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SHORTAGE OF LABOR IN THE MINES 
The shortage of labor is more 

and more keenly felt by the Ame-
rican mining industry, and al-
though this shortage is seemingly 
advantageous to miners, yet in the 
long run it will be detrimental to 
the interests of the entire in-dust-
ry, and hence the men engaged in 
it will also suffer. 

We must admit at the start that 
the first and greatest losers are 
the operators, and consequently 
THEY ought to be searching for a 
method of re-establishing normal 
conditions as soon as possible. 

The two well-known causes of 
labor shortage are the tremendous 
boom in American industries and 
the entire stoppage of immigra-
tion. Both of these causes must 
be considered if a proper solution 
is to be found. 

Immigrants cannot now be had 
from Central- and Southern Euro-
pe, and if Congress is sufficiently 
awed by the violence of labor or-
ganizations, the time will soon 
come when the European working 
man will find it impossible to im-
migrate here. 

The promoters of the new laws 
themselves recognize the unjust 
and inhuman manner in which it 
is proposed to restrict immigra-
tion, but the great American in-
dustries ought to find a way of 
bringing to their senses the 
presentatives who are dazzled by 
the labor vote, and of acquainting 
these gentlemen with the real state 
of affairs. Immigrants living here 
are unable to do this because since 
the present administration threw 
the hyphenated craze into public 
opinion, everything we say 
write is misinterpreted. 

We ought to encourage rather 
than discourage the general in-
dustrial prosperity, but managers 
of operating companies ought to 
prevent manufacturing plants 
from luring away steady workers 
from the mines. 

More men left the mines in the 
course of the last six months than 
in the six years preceding, and un-
less something is done at once to 
remedy the situation, all operators 
may find themselves obliged, in a 
year or two, to reduce their pro-
duction to perhaps one-half of the 
normal. 

American miners were the first 
ones to leave, which is not at all 
surprising, since they — being 
more intimately acquainted with 
the industrial life of the United 
States were quickest to recognize 
the recent changes in the in 
dustrial world. 

Besides, the diversities of city 
life have much greater attraction 
for the American miners. 

migrants, coming as they do from 
the peasant class, have no really 
great expectations in this respect. 

All operators should, for these 
reasons — and for the special reas-
on that in times of rush the for-
eign element can be much more 
depended upon than the American 
— try to induce immigrant miners 
to stay permanently on their re-
spective camps. 

It is true that within the last 
few months a steady stream of im-
migrant miners has also started to 
pour toward the cities to take ad-
vantage of the incredibly high 
wages offered by munition plants; 
but if mining employers had tried 
to know their men, to spend just 
a little time in studying their hu-
man nature, they might easily 
have found out that even against 
this danger there is an effective 
remedy. 

The first, most important, and 
the most proper remedy is, of 
course, humane treatment and 
suitable wages, and we must admit 
that in this respect conditions have 
improved during the last few 
months; but it was a great over-
sight not to have attempted to get 
closer to the hearts of immigrant 
miners. 

The Hungarian, the Slavish, and 
in fact all the miners coming from 
the Central Powers undergo great 
mental struggles before finally de-
ciding to accept employment from 
the munition industry. It would 
have been a wise measure to warn 
these nationalities that in the city 
nearly every manufacturing plant 
ships munitions to the enemies of 
their native lands, even though 
this may not be apparent to them. 
Very little more would have been 
required to induce all of these 
people to stay in the mines rather 
than go to the cities. 

They should have been made to 
feel more at home on the camps, 
brought into closer touch with the 
company, and their environment, 
but very little has been done in 
this respect. 

The Stonega Coke & Coal Com-
pany publishes booklets in the na-
tive tongue of the foreign born 
miners, in which booklets the men 
are acquainted with the nature of 
their work, their surroundings, 
their life and their trade. Many 
of the immigrants working in the 
mining industry never saw a mine 
in their old country, and even 
those who had worked in the trade 
find everything to be different 
from what they were accustomed 
to see. Every operator should fol-
low this example of the above 
named company. 
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T e s t v é r e i m : b e s z é l g e s s ü n k 
Hazasiró á lmok. 

A zsúfolt apsztézen- hosszú éjszakákon, vagy a szellős porcson szabad délutánon, 
miről álmodoztok, magyar testvéreim? 

Mikor vasárnapokon keresztül az ágyra dűlve, bus szemekkel a levegőbe néztek, 
mikor hosszú álmatlan éjszakán meggyötörve, elfáradva keltek fel az ágyból, mikor a 
hideg plézben órák hosszat fagyoskodva a káréra vártok; — mi jár eszetekben, jó 
magyar bányászok? 

Mikor a nyugtalan éjjeli álom egy-egy kiáltása felriasztja a burdos szoba csönd-
jét, mikor napközben el-elmerengve összeszorul néha a kezed ökölbe, mi jár az eszed-
ben- szegény magyar bányász? 

Hazasir az álmunk! Megérezzük a drága magyar puszta gyönyörű illatát, az ál-

dott magyar föld jó szagú hivogatóját, — óh, hogy miért nincs olyan gyönyörűen za-

matos illata ennek a földnek itt! — és néha-néha mintha hallanánk a véres csatamezők 

borzasztóan szép dübörgésének visszhangját — odahív az álmunk! 

Ébren is folytatjuk a vágyakozó álmodozást! Tervezgetünk, tanakodunk, tusako-

dunk, menjünk-e, maradjunk-e, ezer kétség közt találgatjuk, hogy mi vár ránk otthon. 

Millió hazasiró magyar szív- millió hazavágyó magyar agyvelő két év óta álmodo-

zik, hogy milyen lesz a sorsunk, ha megtérünk az ó-hazába. 

Kolduskenyér szegénysége, a hazatérő tékozló gyermek kikönyörgött bocsánata, 

a megtürtség néma keserűsége vár-e ránk a Kárpátok aljában? 

Vagy megérzik a hazai magyar lelkek, hogy a mieink is velük egybefonva kóvá-
lyog a mi drága katonáink teste körül, hogy a szivünk melegével, a szeretetünk haza-
küldött dollárjaival vonunk páncélt a testvér erejére és megbecsülnek majd otthon 
bennünket? 

Rettegünk az előbbitől, de bizakodva reménykedünk, hogy a szeretet becsülése fo-
gyd majd bennünket. hogy a szülőhaza anyaföldje becsületes kenyeret ád majd, a mi 
becsületes munkánk fejében, hogy alkalmat adnak a megélhetésre, a boldogulásra, — 
hogy emberi sorsban magyaroknak nevelhetjük magyar szivünk magzatjait, a gyer-
mekeinket. 

Lehetséges, hogy küzdenünk kell otthon. Lehetséges, hogy kemény munkával, 
feszülő inakkal, keserű verejtékkel keressük a mindennapi kenyeret, hogyha hazaté-
rünk- hiszen egy országot kell újra építenünk, erőssé tennünk, hiszen ha a hős testvé-
rek megvédik most, a jövőben nekünk kell megtartani Magyarországot. 

Ilyen a mi álmunk! így küzd, remeg önmagával, á vágyával, az álmával egy mil-
lió számkivetett magyar ember nagy Amerikában, pedig hiszen ha egyszer ez az egy 
millió erős magyar összefog a haza és a magunk javára, akkor valósággá válhatik a 
legszebbik álom! 

Hiszen ha egyetértünk, ha együtt dolgoznánk, ha egy akarattal fogná ez a két mil-
lió erős kar az ekeszarvát a magyar ugarban- akkor biztosan ad jó kenyeret érte a 
Szülőhaza földje! 

Hiszen ha egy millió magyar szív egyforma dobbanását meghallják odahaza, tárt 
karokkal fogadnak bennünket! 

így valósul meg a száműzöttek ragyogó álma, így találunk otthon édes hazát, így 
boldogulnak gyermekeink a magyar tanyákon, és a fekete hajók szomorú utja, amely 
kifelé vezetett idáig, akkor aztán csak hazafelé vivő diadalútja lesz az ujjá építendő 
Magyarország bátor katonáinak! 

A haza védelme jó kezekben van most, a mi lelkünk nincs mindig a hazavédő ka-
tonáknál! Ott járja a gondolatunk a bányásplézek kidőlt falu faházait, ahol magya-
rul beszélnek, ott szeretnénk ellesni a magyar aggvelők minden vágyát, a magyar 
lelkek minden reményét- a magyar szivek minden szent fájdalmát, a hazájuktól el-
szakadt vándor magyar testvérek minden hazasiró sóhajtását; — meg akarom tudni, 
magyar testvéreim, hogy igaz-e az álmom, hogy velem együtt Ti is Magyarország fe-
löl álmodoztok, hogy a Ti lelketek is hazasir-e néha? 

Meg akarjuk írni a mi nagy álmunkat! Le akarjuk rajzolni egy millió honát-ha-
gyott magyar ember szive vágyát, le fogjuk írni, hogy miképen készül az amerikai ma-
gyarság öntudatlanul is ujjá építeni, nagyggá tenni a mi szeretett Hazánkat. El akar-
juk küldeni Magyarországba azt a nagy, szép álmot, azt a sejtelmes tervet- amely egy 
millió hazasiró magyar szempár vérkönnyébői fakadt, hogy nagygyá tegye a magyar 
Hazát. 

Pár hét múlva a "Bányász Lánya" cimü regényt befejezzük és megkezdjük en-
nek a csudaszép, ragyogó álomnak, ennek a valósággá váló, nagy megváltásnak a re-
gényes történetét, amely egy millió fájó szívből, vágyó agyból, siró magyar lélekből 
száll Magyarország felé. 

A kit érdekel Magyarország sorsa, akit nem kötöttek ide végkép a dollárok, a ki 
részt kiván magának a magyar Haza ujjá teremtéséből- és a kit érdekel, hogy mi vár 
reánk odahaza, az olvassa majd figyelemmel a következő nagy, regényes elbeszélést, 
amelyet a "Bányász Lánya" befejezése után, annak a helyén fogunk majd közölni. 

A történet hősei a kérges kezű amerikai magyarok, a kik a háború után hazatérve 
keresik a boldogulást. Az irója istenadta-tehetségű közkedvelt magyar iró, a ki sok-
sok örömteljes órát szerzett már az ő csendes szomorúságának nemes munkájával az 
amerikai magyaroknak. 

Mindnyájunknak hazasir az álmunk! 

tvM' HIMLER MARTON. 

KEMENYSZENESEK SZERZŐDÉSE 
A KEMÉNYSZÉN BÁNYÁSZOK ELFOGADTÁK A SZERZŐ-

DÉST. — A MUNKÁSOK KÉT HARMADA MELLETTE, 

A TÖBBI ELLENE SZAVAZOTT. — A SZERZŐDÉS 

TARTALMA. 

Az anthracite bányászok elfo-
idták a pottvillei nagy gyűlésen 
munkások és a munkaadók kö-

zött kötött legújabb bérszerződést 
ezzel a keményszén bányászok 

elkerülték az általános sztrájkot. 
A szerződés elfogadása mellett kö-
rülbelül a munkások két-hannad-
része szavazott, de a másik har-
madrész nincsen azzal megeléged-

Valószinü, hogy az ellenkezők 
nagy részé megnyugszik majd a 

ség határozatában, de lehetsé-
ges az is, hogy helylyel- közzel lo-
cal-sztrájkok lesznek, a melyek a 
keményszén vidék munkaviszonya-
it még erre a hónapra kissé bi-
zonytalanná teszik. 

szerződés értelmében a kont-
rakt-munkások hét százalék bér-
emelést kapnak, a kompánia mun-

k munka ideje ezentúl nyolc 
óra lesz, a fizetésük viszont emel-
kedik három százalékkal s a mi 
a legfontosabb talán a megállapo-

tan! — elismerik a bányászok 
unióját. 

Nem mentek bele a munkaadók 
check-off és a elosed shop rend-

szerbe, vagyis a juninak járó di-
jat ezentúl sem vonják le kötele-
zőleg és az emberek nem feltét-
lenül kötelesek a szervezethez tar-
tozni és nem egyeztek bele abba 
• , hogy csak két évre kössenek 
szerződést, amint azt a bányászok 
képviselői szerették volna. Igv a 
szerződés négy évre lesz érvény-
ben. 

GÉPEK (MASINÁK) 

ALKALMAZÁSA. 

Miután a viszonyok sokat vál-
toztak, a keményszén báuyák né-
melyikében a masina munka beho-
zatala vált szükségessé és a mun-
kások elismerik, hogy ehhez a 
munkaadónak teljes joga van, — 
anélkül, hogy a bányászoknak ab-
ba egyáltalán beleszólásuk lenne. 

Ahol masina után fognak dol-
gozni. ott a bányászok fizetése 
nem lehet alacsonyabb, mint a je-
lenlegi masinával dolgozó bányák-

és soha semmi körülmények 
közt nem fizethetnek egy masina 
után dolgozó bányásznak keveseb-
bet, mint $3.30-at, a masinások-
nak nem adhatnak kevesebbet, — 
mint $2.70-et, és a masinás 
perek és majner-léberesek legki-

bb fizetése $2.34 lesz. 
Ha olyan helyen fognak masi-

nákkal dolgozni, ahol azt eddig 
nem tették, s ahol a helyi viszo-
nyok mellett kevesebbet keresne 
a masinás az ő részükre megsza-
bott átlag keresetnél, akkor tekin-
tet nélkül a most masina után dol-
gozó bányászok fizetésére, olyan 
fizetést kell adni a munkásoknak, 
hogy a keresetük ne lehessen ke-
vesebb, mint az fentebb meg van 
határozva. 

A masina után dolgozó embe-
rek munkaideje nyolc óra, és nc 
legyen kisebb kereset egy napon 
sem, mint amennyi nyolc órai mun-
ka időre, tehát egy teljes napra 
jár. 

Nyolc órai munkaidő alatt az 
értetődik, hogy a munkás benn, a 
munkája helyén tartozik nyolc 
órát dolgozni, vagyis ebbe az idő-

nem számitható a be- és kijá-
rás, sőt, a drajverok még az istál-
lóból vaíó ki- és odavaló vissza-
érkezést sem számithatják be a 
nyolc óra munka időbe. 

Ha valami baleset, vagy egyéb 
előre nem látható ok miatt over-
tájmot kellene dolgozni, ugy a ki-
dolgozott túlórákért szintén a kel-

fizetés jár a bányászoknak. 

Nem lehet hetenként hat nap-
nál többet dolgozni, kivéve ezek-
ből is a törvényes ünnepnapokat. 

Elhatározták azt is, hogy ele-
gendő munka esetén nem tartják 
a vallásos ünnepeket, mert a több 
féle felekezetű bányászságnál 
majdnem minden héten elő adta 
magát egy egy kisebb ünnep; vi-
szont a nagyobb ünnepek úgyis 
törvényes ünnepnapokat képez* 
nek. 

Kimondták, hogy ezentúl a bé-
kéltető bizottság az ügyekben 
legfeljebb hat nap alatt tartozik 
határozni, kivéve abban az eset-
ben, ha a vitás kérdésben érdekelt 
bányászok és munkaadók egy hosz-
szabb határidőbe bele egyeznek. 

A szükséges robbantó szerek és 
más munkaeszközök árai ugyan-
azok maradnak e szerződés tarta-
mára, mint a milyenek jelenleg, 
nem lehet tehát az árakat emelni, 
négy éven belül a társaságok ré-
széről. 

Egyik fél sem fog arra töreked-
, hogy a törvényhozás tagjainak 
befolyása által ezt a szerződést 

törvény ellenesnek mondassa ki és 
mind a két fél igyekezni fog a bé-
kés munkálkodásra. 

A bányatársaságok legnehezeb-
ben mentek bele a szervezet., a ju-
ni elismerésébe, viszont a banya-
vezérek attól tartottak, hogy a 
munkások nem mennek bele az 
open-shop rendszerbe, mert azt kí-
vánták évek óta, hogy kötelező le-
gyen a szervezethez való tartozás, 
minden munkásra. Hogy a vezé-
reknek a félelme jogos volt, azt a 
szavazatok is bizonyítják, mert 
csak ennek tulaj donitható be, —-
hogy a bányászok egy harmad ré-
sze a szerződés elfogadása ellen 
szavazott. 

A fizetés javítás 9-10-12 millió 
dollár évi többletet jelent a bá-
nyászoknak, s a társaságok már 
is intézkedtek, hogy ezt az össze-
get ne ők, hanem a szénvásárló 
közönség fizesse meg. Sokan azt 
hiszik és valószínűleg nem alap-
talanul, hogy a társaságok még 
nyerni fognak az uj rendszer mel-
lett, mert a szén árát olyan szem-
telenül magasra emelték, hogy 
nem tiz, hanem harminc millió 
dollárral többet vasalnak ki éven-
te a fogyasztóktól. 
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A bányászok bőrére 
PISZKOS ERŐSZAKOSKODÁS CANNONSBURGBAN. — A BÁ-

NYÁSZOK ÉLETÉVEL RENDELKEZNEK. 

Az utolsó hónapok munkásmoz-

galmaiból arra következtethetne 

az ember, hogy a bányatársaságok 

most jobban megbecsülik a bányá-

szaikat, mint más idökbeu, — a ki 

azonban közelebbről megfigyeli a 

bányászok életét, az csakhamar rá 

jön, hogy a jobb bánásmód és a 

magasabb fizetés a legtöbb helyen 

puszta szemfényvesztés és manap-

ság épen ugy komiszkodnak egyes 

helyeken az emberekkel, mint az-

előtt tették. 

Cannonsburgban, Pa., orvost vá-

lasztottak nemrégiben és mint a 

hogy az már lenni szokott, a tár-

saság kiválasztotta azt, a ki való-

színűleg a legközelebbi rokona a 

superintedentnek, vagy más 

gasabb rangú hivatalnoknak és 

minden áron azt az urat akarták 

a bányászok nyakára erőszakolni 

orvosnak. 

A munkások, akiknek a keser-

vesen keresett béréből húzzák le 

orvos fizetését, nem akartak be-

le egyezni abba, hogy a társaság 

olyan embert válasszon ki orvo-

suknak, a ki ellen nekik alapos 

kifogásaik vannak és az utolsó he-

tekben annyira elmérgesedett, a 

helyzet, hogy a bányászok jogos el 

keseredésiikben sztrájkhoz folva 

modtak. 

A társaság vezetői erre hatalmi 

kérdést csináltak a dologból, meg 

akarták mutatni csak azért is, — 

hogy a bányásznak csak fizetnie 

kell. de beleszólása nincs a saját 

pénzéből fizetett orvos működésé 

be s hallatlan szemérmetlenséggel 

ragaszkodtak az ő általuk válasz-

tott emberhez, akiben pedig nem-

csak a betegeknek, de az egészsé 

geseknek sincs bizalmuk Cannons-

burgban. 

A társaság arra az álláspontra 

helyezkedett, hogy a. bányászem-

ber nemcsak munkáját adja bérbe 

azért a szűken szabott keresetért, 

nemcsak a halálba tartozik menu: 

nap-nap után, hogy a föld mélyé 

bői a szenet kivágja, hanem rab-

szolgája a munkaadónak család-

jával együtt s a társaságnak van 

joga' megszabni, hogy milyen or-

vos bucserolja a munkást és a csa-

ládját; — és hihetetlen aljassá-

gukban odáig merészkedtek, hogy 

elcsapással fenyegetik az összes 

sztrájkoló bányászokat. 

Plakátokat rakattak ki a tele-

pen, amelyen tudatják az embere-

ikkel, hogy ha nagyon rövid idő 

alatt munkába nem állnak, akkor 

az összes embereket elcsapják és 

sztrájktörőket hoznak a. bányate-

lepre. 

Még e sorok Írásakor nem tud-

hatjuk, hogy mi lesz a bányászok 

válasza erre a szemtelen pöffesz-

kedésre, reméljük azonban, hogy 

nem adják be a derekukat és ra-

gaszkodnak hozzá, hogy a társa-

ság által kiválasztott uri ember 

ne legyen orvos az ő pénzükön, 

az ő akaratuk ellenére. 

Ugy is épen elég módja van a 

bányászok nyuzásának és kiuzso-

rázásának felesleges megenged 

nünk, hogy még az életünk és az 

egészségünk felett is a társaságok 

rendelkezzenek — a mi pénzünk-

ért. 

DANTE, VA. — Azt irják in-

nen, hogy a munka menne, mert 

minden nap dolgoznak, de sok pa-

naszra lenne okuk a munkások-

nak itten. Az ötös számú 

tárnában négy- és fél suk magas a 

szén , de sehol sincs egy suknál 

konyább lejárókő, néhol pedig 

két suknál is vastagabb és még 

adnak alá elegendő mennyisé-

gű timbert és arra is sokszor há-

rom napig is kell várni, amit ad-

nak végre, hosszas kérés után. A 

kettes számú tárnában a szén ala-

csony, messzire kell menni a bá-

nyában, sok a viz benne és ezzel 

szemben nem valami fényesen fi-

zetnek. Dante-ii ezelőtt egy pár 

évvel igyekeztek a bányászokkal 

méltányosan bánni, — annál na-

gyobb meglepetéssel értesülünk 

hát róla. hogy a bánásmód ellen 

is alapos kifogás van, mert példá-

ul a paymaster nem rég megen-

gedte magának azt a mulatságot 

is, hogy véresre verte egyik ma-

gyar bányász fejét irgalmatlanul, 

Csodáljuk, hogy a bánya vezető-

sége ezeket az állapotokat megen-

gedi, mert amíg ilyen viszonyok 

lesznek a telepeiken, addig nem 

maradnak ott meg a hirdetés ut-

ján oda hivott. népek. 

CRANBERRY, PA. — Azt 

ja innen Koskulics János testvér, 

hogy a munka most jól megy. 

minden nap dolgoznak. A s 

magassága a bányában nagyon 

változó. Viz nincs, lejárókő akad 

elegendő, gáz nincs, nyitott olaj-

vagy karbájd lámpákkal dolgoz-

nak. A szén meglehetős kemény, 

és kárénként $1.17-.31-1.41-1.53 

$1.64-et fizetnek érte, a plézek i 

nősége szerint. Szerencsétlenség 

ritkán fordul elő, az emberekkel 

jól bánnak, az élelmiszer és lakás 

ára csak olyan, mint más pléze-

ken és Koszkulics testvérünk ezt 

a helyet ajánlja a magyar bányá-

szoknak. Munkásokat f 

vesznek fel most is. 

JEROME, ARIZ. — Azt irják 

onnan a magyarok, hogy a munka 

nagyon jól megy, minden nap dol-

goznak. Magyar bajtársaink ke-

vesen vannak és épen azért az élet 

nem a legkellemesebb, de elég tisz-

tességesen keresnek. 

A HOCKINGI BÉKE 

Hocking Valley bányászai meg 

kötötték a társaságok kép 

vei a békét és remélhető, hogy a 

munka zavartalan menete most 

már biztosítva lesz. Az alkunál 

a bányászok engedtek az eddigi 

álláspontjukból, mert a társasá-

goknál olyan sok bajuk volt a 

cos szenekkel, hogy másként 

hallani sem engedtek, a munka 

megkezdéséről. Ezután ha vala-

kinek piszkos szén lesz a káréjá-

ban, 100 font piszkon alul 10 cent, 

felül, de 250 fonton alul 20 

eeut, azou felül és 500 fonton alul 

30 cent büntetést kap. Akinek 

egy káréjában 500 font piszok, 

vagy egy nap három piszkos ká-

réja lesz, az egy napra nem kap 

munkát, és 50 centre büntettetik. 

Abban az esetben azonban, ha ki-

tűnnék, hogy az illető bányásznak 

különösen piszkos a plézjében a 

szén, vissza kapja a büntetés pénzt 

aegkapja a hiányzó napra is 

a káré különbözetet. 

SZTRÁJK A LEHIGH CO.-NÁL. 

A Lehigh Coal & Navigation Co. 

Panther Creek Valley-ben fekvői 

es bányászai sztrájkba léptek, 

mert az uj szerződés életbe lépte 

után a társaság azt kívánta, hogy 

reggel hét ólakor kezdődjék a 

munkaidő, a munkások pedig fél 

hétkor akarnak tovább is a do-

loghoz fogni. Magyarok tartsák 

ettől a vidéktől magukat távol 

LINTON, IND. — Az itteni 

Vandalia Coal Company két uj 

shaft-ot fog csinálni, hogy bá-

nyáinak termelő képességét fo-

kozza. A két shaft megnyitása 

legalább 100 ujabb bányásznak ad 

keresetforrást, már a kezdetnél is. 

EGYEZKEDÉS IOVÁBAN. 

Az lowa állambeli bányászok 

és társaságok még most sem tud-

tak megegyezni s az egyezség leg-

nagyobb akadályait a mine-run 

system és a mérték differenciák 

A pénz biztonsága nem azonos a pénzküldés biztonságával 
A háború kezdete óta majdnem 

az összes hirdetések és körözvé 

nyek, melyek a pénzküldésre vo-

natkoznak, azon impozáns fogadal-

mat tartalmazzák, hogy az illető 

bank vagy bankár a reábízott pén-

zért jótállást vállal. Néha ugyan 

ilyen tartalmú újságcikkekkel is 

találkozunk. 

Szerény véleményem szerint ez 

ünnepélyes kijelentésre semmifé-

le szükség nincsen, mert a föld te-

kén létező összes államok törvé-

nyei értelmében mindenki, kivé-

tel nélkül, a bármilyen célból rá-

bízott pénzekért, mindennemű kü-

lönleges kijelentés vagy fogada-

lom nélkül is feltétlenül felelős 

mindaddig, a mig a megbízást nem 

teljesitetette, avagy ha ez lehetet-

len, a pénzt megbízójának 

szolgáltatta. Ha például Szabó 

János honfitársunk Erdélyi Ist-

ván barátjának át ad husz dollárt 

azzal a megbízással, hogy e pénz-

zel Szabónak suszterszámláját fi-

zesse ki, akkor Erdélyi minden ne-

mű, akár szóbeli, akár közjegyzői-

ünnepélyes kinyilatkoztatás nél-

kül is a husz dollárért feltétlenül 

felelős mindaddig, mig a suszter-

számlát tényleg ki nem fizette, -— 

vagy ennek lehetetlensége esetén 

a pénzt Szabónak vissza nem adta. 

A pénz biztonságára vonatkozó 

banki vagy bankári nagyhangú 

felelősségi nyilatkozatok tehát fe-

leslegesek. SzaVatol mindenki a 

rábízott pénzekért, minden nyi-

latkozat nélkül is. 

Egészen más a pénzküldés biz-

tonsága. Ezért a háború folyama 

alatt senki sem vállalhatott fele-

lősséget, mert mindig megtörtént, 

hogy az angolok ég franciák egy-

egy postahajót feltartóztattak, 

angol vagy francia kikötőbe vit-

tek és néha napokig, sőt hetekig 

visszatartották, a magyar és né-

met postát pedig elkobozták. Sőt 

előfordult az is, hogy egy semle-

ges postahajó tengeralatti akná-

ba ütközött és elsülyedt. Ha most 

már egy ilyen sorsot ért hajónak 

a postája közt pénzküldő ivek is 

voltak, az ezekre vonatkozó pénz-

küldemények vagy egyáltalában 

nem értek el a címzettekhez, vagy 

pedig csak nagy késéssel kézbesí-

tettek. 

Ezért van az, hogy a pénzküldők 

a pénzért vállalnak felelősséget, a 

mi egészen felesleges, de nem vál-

lalhatnak szavatosságot a pénz 

kézbesítésért. Erre van pedig ége-

tő szükség. A MAI NAPTÓL KEZ 

DŐDŐLEG ÉN NEMCSAK A 

PÉNZÉRT, HANEM A PÉNZ 

KÉZBESÍTÉSÉÉRT IS FELTÉT-

LEN FELELŐSSÉGET VÁLLA 

LOK. Tehetem ezt és teszem azért 

mert én ezentúl nemcsak a pénzt 

utalom át szikratávirattal a: 

hazába, amint azt a háború óta 

másként nem is lehetett, hanem 

szikratávirat utján közlöm a bu-

dapesti főpostával az összes hazai 

címzettek pontos cimét is. Mint 

hogy pedig a szikratávirat semmi 

féle módon, semmiféle eszközök-

kel, semmiféle hatalommal fel nem 

tartható, az általam küldött pén-

zek nemcsak feltétlenül biztosan 

érnek haza, hanem legkésőbb 

negyedik napon már ki is vannak 

fizetve. 

Jelenleg otthon a pénz százszor-

ta sürgősebben kell, mint máskor, 

fölötet fontos tehát, hogy a pénz-

küldők óvatosak legyenek s pén-

züket csak olyan bankra vagy 

bankárra bizzák, a ki azt otthon 

négy nap alatt a címzetteknek ki 

fizetteti. 

KISS EMIL 

a magyarok bankárja, 

133 Second Avneue 

New York. 

CONNELSVILLE, PA. — A vi-

déken a kokszkemencékben a mun 

ka nagyon jól megy és sziveser 

vesznek fel mindig ujabb munkást 

akit becsületesen megfizetnek. 

Frickék példáját követve az ösz 

szes kisebb társaságok is emelték 

mostanában munkásaik fizetését, 

és azt állítják, hogy a vidék ipa-

rának történelmében még ilyen jó 

fizetésük a kokszmunkásoknak so 

ha nem volt. 

OHIOI TÁRGYALÁSOK. 

Kelet-Ohio bányászai tudvale 

vőleg Clevelandban tartották a ta-

nácskozásaikat a munkaadók kép-

viselőivel, ahol azonban nem bir 

tak semmiféle megállapodásra jut-

ni. Elhatározták, hogy Wheeling-

ben újra összejönnek és megkísér-

lik a bizonytalan helyzetből való 

végleges kibontakozást. A bányá-

szok és a , társaságok között még 

meglehetős nagy ellentétek vau-

nak és Kelet-Ohio bányáiban ma 

is teljes bizonytalanság uralkodik. 

RED JACKET, W. VA. — Azt 

irják bajtársaink, hogy ott a mun-

ka jól megy, minden nap dolgoz-

nak. Embert szívesen vesznek fel 

mindig, mert a bányászok nagy t 

megekben hagyták el ezt a vidé-

ket és igy meglehetős munkásh 

ány uralkodik mindenfelé. 

LYNN, W. VA. — Azt irja oi 

nan Vágott Miklós magyar test-

vérünk, hogy a munka jól megy a 

telepen, az emberekkel jól bánnak 

és tisztességes a magyar bányá-

szok fizetése. 

MARTINS-FERRY, O. — Hét 

bányát zártak le a szomszédság 

ban, mert a munkások nem tudtak 

egymás közt. és a társaságokkal 

megállapodásra jutni és körülbe-

lül ezerötszáz bányász van a vidé-

ken tétlenségre kárhoztatva. 

LOGAN, O. — A Hocking Val-

ley legtöbb bányája megnyílt 

üzemet teljes erővel felvették ezen 

a vidéken. Két évre csinálták meg 

az egyezséget ós hihető, hogy 

alatt az idő alatt állandó és békés 

lesz a munka. Körülbelül tízezer 

bányász kezdett dolgozni a vidé 

ken e hó elseie óta. 

MAYNARD, O. — Egy heti 

sztrájk után a bányászok vissza-

tértek a munkába, mert a társa-

teljesitette a kérésüket. Az 

az emberek kívánsága, hogy 

a társaság vitesse őket a munka 

helyére és ezt most meg is fogják 

tenni. 

MARION, ILL. — A Peabody 

bányákban gőzerővel dolgoznak, 

hogy a két bányában párhuzamo-

san lehessen a munkához fogni. 

Még egy hónap eltelik, a mig a 

két bányát összekötik, de erősen 

készülnek arra az időre a munká-

hoz alaposan hozzá látni. 

SPRINGFIELD, ILL. — A 

Springfield és a Girard bányák-

ban május elsején megkezdték a 

munkát, bár a szerződés még ak-

kor nem volt meg és a környék 

többi bányáiban is javában foly-

nak az előkészületek, hogy mun-

kához láthassanak. A társaság je-

lentése szerint egész nyárra bizto-

sítva van az állandó munka, mert 

meglehetős nagy szerződést kap-

tak az utóbbi hetekben. 

ROCK SPRINGS, WYO. — A 

négyes számú bányát nagyobb 

üzemre rendezi be a társaság és 

bár a bányászok most is elég tűr-

hetően dolgoznak, a közel jövőben 

sokkal jobb viszonyokra van kilá 

tásuk. Nemsokára megnyitják a; 

összes entrvket és százötven em-

berrel fognak bennük dolgoztat 

STONE, KY. — Mint onnan tu-

datják, a munka most azon a te-

lepen jól megy, minden nap dol-

goznak és a munka ott ugy lát-

szik, egész nyáron állandó lesz. 

Azt irják nekünk, hogy az em-

berekkel a Tierney Mining Com-

pany telepén jól bánnak és tisz-

tességesen fizetik őket; — magyar 

bányászokat szivesen vesznek fel 

mostanában. 

A ki oda megy, az utazzék Wil-

liamson-ig. W. Va., ahonnan má 

csak egy pár mértföld vonaton a 

bányatelep. 

TOLEDO, 0. — Bolyki János 

bányásztestvérünk, a ki jelenleg 

gyárban dolgozik, azt irja, bog; 

a munka Toledóban jól megy a 

gyárakban. — épkézláb emberek 

mind kapnak munkát, csak burdot 

nehéz 
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a bányászok pártfogását kéri 

SHORTAGE OF LABOR IH THE MINERS 
(Continued from 1st page.) 

The immigrants should be made 

to feel that they are considered 

honest workingmen, of equal rank, 

that they are a matter of concern 

to their employers, and that they, 

too, are useful members of society. 

As matters stand now, there are 

many reasons — in many places 

— for justifying the immigrants 

that they are considered to be be-

yond the pale of society — just 

barely tolerated outsiders. 

We are not bound to the Stone-

ga Coke & Coal Company by any 

closer intertsts, but we are glad 

to admit that in them we find the 

will to understand their working-

men, and since there is really no 

other prerequisite conditions ne-

cessary for this understanding,— 

their success is assured. 

Let other managements also con-

sider whether they can afford to 

try similar experiments, to assure 

themselves of the loyalty of the 

immigrants, and above all, to be 

assured of a constant supply of 

labor from the citizens of the Cen-

tral Powers who immigrated here. 

We should be very glad to learn 

of such a movement and to sup-

port, as much as we possibly can, 

operators wishing to be assured of 

a labor force of Hungarian people 

in their mines — assuming, of 

course, that our countrymen will 

receive humane treatment and 

suitable remuneration in their 

mines — because we should like 

to keep Hungarian workingmen 

away from munition plants. 

E cikk magyar eredetije lapunk 

más részén olvasható. 

Második 
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Regény az amerikai 
magyar bányászvilágból í A BÁNYÁSZ LÁNYA A Magyar Bányászlap számára irta 

- EGY ÖREG BÁNYÁSZ . 

XVI I I . 

Ha rettenetes és örökké emlékezetes 

volt az az est és éjszaka Eózsira nézve, a 

melyet arra a napra következőleg töltött 

el, amely napon először aratott sikert Mr. 

Smith ruhagyárának fényes eladótermében, 

rettenetes és felejthetetlen volt az az éjsza-

ka Csopak Andrásra nézve is. Régi hibá-

ja az a férfi természetnek, hogy a szerel-

mes férfi mindjárt Ítélkezik a felett, akibe 

szerelmes, amint valami nyugtalanítót, 

rendkívülit, gyanúsat lát a körül, akit vég-

re is meg kellene tisztelnie, hogy ne törjön 

felette pálcát, a míg őt is meg nem kérdezte. 

így volt ez Andrással is. 

Neki is elég volt akkor este azt látni, 

hogy Rózsi csodálatosan szép estélyi öltö-

zékben, selyembe, bársonyba burkolva me-

gyén el automobilon a gyárból a tulajdo-

nossal s meghozta már az ítéletét, hogy e 

megett jó nem rejlik, Rózsit elcsábította 

már a Mr. Smith, Rózsi nem az már,, aki 

volt 

Miután az álkulcscsal betolakodott Mr. 

Smithet Rózsi kiutasította a szobájából és 

miután hosszabb kábultságából kissé ma-

gához tért, össze szedte a leány minden ere-

jét és hozzá látott elkészülni egy neki igen 

kellemetlen, igen nehéz lépésre. Vissza-

menni a kis majna plézre: — Lincolnsville-

be, az apjához. Már előre is majd kisült 

a szeme a szégyenében, ha arra a pillanatra 

gondolt, hogyan fogják fogadni, hogyan 

fogják gyanusitani, ha megérkezik. S még 

azzal sem volt tisztában, mit szól majd az 

apja, akinek minden vágya az volt, hogy 

ö a gazdag Dumcsa fiúhoz menjen felesé-

gül és ő éjnek idején megszökött az eljegy-

zés után a házból. 

Alig vonszolta a fáradt testét, de alud-

ni se nem tudott, se nem mert abban a ház-

ban, amelyben minden pillanatban újra at-

tól tarthatott, hogy Smith ur betoppan; — 

levetette tehát magáról lassan a Smith úr-

tól kapott remek báli ruhát, összecsomagolt 

mindent, utolsó darabig, a mit Mr. Smith 

adott neki, ráirta a csomagra kivül, hogy 

Mr. Smithnek adandó az át, aztán felöltöt-

te magára újra azt a szerény, de csinos 

kis ruhát, a melyben Lincolnsvilleből New 

Yorkba érekezett, és várt. 

Várta a reggelt, a szabaditó reggelt. A 

mikor itt meri már hagyni ezt a veszedel-

mes házat, amelyben most már egy pilla-

natra sem érezte magát biztonságban. 

Kora reggel aztán, amikor még senki 

sem volt fenn az egész házban, Rózsi láb-

ujjhegyen, csendesen lement a lépcsőn, a 

hol találomra felkapaszkodott az első villa-

mos vasúti kocsira, csakhogy messzebb jus-

son mennél hamarább attól a háztól, ahová 

Mr. Smith szállásolta be s a hol Smith ké-

ső éjjel olyan módon közeledett hozzá, — 

hogy még most is az arcába szökött a vér, 

ha rá gondolt. 

Valahogyan eljutott szegény Haraszti 

Rózsi a Pennsylvania vasút nagy állomásá-

ra, jegyet váltott az első vonatra Lincolns-

villebe, és még mindig jókor reggel volt, a 

mikor a vonat kidöcögött az állomásról, 

hogy egy nagyon boldogtalan és sok remény 

ígéretében csalódott, de jó szivü, tiszta lel-

kű kis leányt vissza vigyen a nagy világ-

városból a kis hegymögötti majna plézre. 

*— Csak az az András ne ment volna 

el akkor, ne hagyott volna ott egy szó, — 

egyetlen egy búcsúszó nélkül, mindez nem 

fordult volna igy, — töprengett magában 

Rózsi a vasúti kocsiban, a mely percről-

percre közelebb vitte ahoz a helyzethez, a 

hová szégyenletes volt most néki a vissza-

térés. 

András ott aludta át az éjszakát abban 

az East Side-i ronda szalonban, — ha ugyan 

alvásnak lehet azt nevezni, hogy a piszkos 

asztalra dőlve félálomban, félönkivületben 

várta meg a hajnalt. Akkor felrázták, mi-

velhogy takarítani kezdtek, ő ivott még egy 

pohár pálinkát, aztán megmosakodott egy 

kicsit és ment. 

Megnézte a pénzét, meg volt. Nem 

lopták el. 

Elment az ajtóig, ott megállt, gondol-

kodott egy kicsit, visszafordult és oda ment 

megint a bárhoz. Körülnézett, hogy nem 

hallja-e más is, aztán csendesen szólt a 

csapos legényhez. 

— Szeretnék valamit kérdezni, de nem 

árulsz el. Adok egy tallárt, — szólt And-

rás biztatóan. 

— Beszélhetsz bátran, sok ember kér-

dez itt tőlem sok minden félét és ha én min-

dent elárulnék, akkor detektív lennék, nem 

becsületes csapos legény, — vágta ki komo-

lya a foglalkozására büszke csapos. 

András odacsusztatta a tallért. 

— Hol lehet itt revolvert venni ? — kér-

dezte. 

— Idegennek, aminő te is vagy, sehol, 

mert ti lt ja a törvény, és a boltosok félnek 

eladni, — magyarázta a csapos. — De te 

jó képű fiu vagy, aztán ha meg tudod fi-

zetni az árát, három tallárt és megigéred, 

hogy leadsz valamit abból, amit a revolver 

segélyével csinálsz, akkor én adhatok Re-

ked egyet. 

Szegény, becsületes, csak rettenetesen 

csalódott és elkeseredett Csopak András 

ostobán bámult e szavak hallatára a csapos 

legényre. Mit érthet az az alatt, hogy ő 

adjon majd le valamit neki abból, amit a 

revolverrel csinál? Hiszen nem lehet ab-

ból leadni semmit másnak, ha az ember 

véget akar vetni a maga életének, meg egy 

másikénak 

— Nem értelek, beszélj világosabban, 

— szólt András. — Én mindenre kész va-

gyok, csak hogy egy revolverhez jussak, de 

abból ne kérj magadnak is, a mit én ezzel a 

revolverrel fogok csinálni, mert az csak vér 

lesz. Vér lesz, és semmi egyéb 

A csaposok azon a környéken tanult 

gonosztevők. Ha nem is mind, de a legtöbb-

je az, hiszen a Bowery tá ján bajos vShla 

különben létezniök, csupa kétes alak és is-

mert lator között. 

— Vér vér — mormogott a csa-

pos. — Furcsa!! Ha te vért akarsz onta-

ni, akkor bizonyára nem semmiért teszed. 

Hát abból adj le részt, a mit szerzel a vér 

árán, a mit ki akarsz önteni. 

— Nem vagyok én rabló gyilkos, nem is 

akarok az lenni, — tiltakozott András meg-
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1 NAP ALATT 

O-HAZABA 

SDRGONYI P É N Z K Ü L D É S 
SZIKRATÁVIRATI UTON 

Mai naptól kezdve bárkinek pénzét az alanti árjegyzék szerint EGY NAP ALATT küldöm SÜRGÖNYILEG 

az ó-hazába és azt otthon a címzettnek 3—i nap alatt kifizettetem és a m. kir. postanyugtát a feladónak a legrövi-

debb időn belül beszerzem. 

MA EZ AZ EGYEDÜLI BIZTOS MÓDJA A PÉNZKÜLDÉSNEK AZ Ó-HAZÁBA. 

Az angolok a magyar postát, tehát a pénzküldő-iveket is majdnem minden hajóról leszedik, ELLENBEN A 

SZIKRÁTAVIRATOT NEM BANTHATJAK és igy minden küldemény FELTÉTLENÜL RENDELTETÉSI HE-

LYÉRE ÉRKEZIK ÉS SOHA SEM VESZHET EL. BIZTOSAN ODAÉR. MINDEN SÜRGONYl PÉNZ 

KÜLDÉSÉRT FELTÉTLEN JÓTÁLLÁST ÉS FELELŐSSÉGET VÁLLALOK. 

F I G Y E L M E Z T E T É S ! 
MINDEN HONFITÁRSAMAT FIGYELMEZTETEM, HOGY KÖVETELJE, HOGY PÉNZÉT SÜRGÖNYILEG 

TOVÁBBÍTSÁK. 

Ha az ön pénzkütdöje nem akarja a pénzét SÜRGÖNYILEG KÜLDENI, azonnal irjon nekem sürgönyi pénz-

küldő nyomtatványokért. NE FELEDJE EL, HOGY MA CSAKIS 

SÜRGÖNYILEG KÜLDHETI BIZTOSAN A PÉNZÉT! 

» M I N D E N C E N T É R T J Ó T Á L L O K , s x 

SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÉSI ÁRJEGYZÉK. 
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SÜRGÖNYI PÉNZKÜLDÉSI SZELVÉNY. VÁGJA KI! 

Hány koronát küld? 

Kinek 

küldi 

a pénzt? 

Keresztnév : 

Helység: 

Megye: 

Vezetéknév: 

Hány dollárt küld: 

Mi az ön cime: 

A cim csak ezen 

szavakból állhal! 

Minden külön szó 

05 cent. 

KISS EMIL a magyarok 

b a n k á r j a 133 Second Ave., New York. 

szégyenülten, — csak bosszút akarok áll-

ni. Bosszút azon, a ki tönkre tette azt a 

leányt, a kit én szeretek. 

A csapos elgondolkozott. 

Hát érdemes ilyesmikért is vért 

ontani és esetleg a villamos székbe kerülni? 

Bolond f iu ! De hát mit is bánja ő ! Ne-

ki egy centjébe sincs a revolver, a mit ugy 

lopott ki valami vendég zsebéből egy éjsza-

ka, hát miért ne adná oda ennek a bolond-

nak három tallérért? 

Elvette a pénzt, még meg is töltötte a 

revolvert, aztán azt mondta Andrásnak: 

— Sok szerencsét! Hanem rám ne hi-

vatkozzá, fiu, ha elfognak, mert én le-eskü-

szöm, hogy soha se is láttalak, nem hogy 

én adtam volna neked ezt a kis gyilkos szer-

számot ! 

András az átgarázdálkodott éjszaka, 

az ital és az izgalmak hatásátél kábán, eszé-

től megfosztottan állt ott reggel ama ház 

előtt, amelyben a Mr. Smith gyára van és 

várt. 

De mult az idő, már tíz óra volt és még 

mindig nyomát se látta azoknak, akikre le-

sett 

Kezdte vesziteni a türelmét. Mi lehet 

ennek az oka. Megállt egy nagy kirakat 

ablak előtt, abban az üvegben megnézte ma-

gát és megijedt önmagától. Ugy mutatott, 

hogy csodálta, hogy még nem szóllitotta őt 

meg a rendőr. 

Fel és alá sétált megint pár percig, — 

aztán kihúzta magát, amennyire képes volt 

rá, és bement a házba. Nyugodt, biztos 

léptekkel, nagy elhatározással. 

Oda ment egyenesen a kapu alatt az 

elevátorokhoz és megkérdezte, hogy ha-

nyadik emelet a Mr. Smith gyára. 

Megmondták neki és ő belépett a sze-

mélyfelvonó gépbe. 

Az a fiu, a ki a gépet kezeli, megnézte 

ugyan nagyon, mert feltűnt neki, hogy mi-

csoda rendetlen külsejű ember, de hát egy 

gyárba sok mindenféle embert küldenek a 

nap folyamán más gyárakból és felvitte 

Andrást sok más emberrel együtt, a kik 

szintén odamentek. 

Az óriási épületben egy egész emeletet 

foglalt el a Mr. Smith gyárának irodája, 

próbáló terme és más helyiségei. 

András lassan, óvatosan végig ment a 

folyosón. Minden ajtón volt valami felirás. 

Az egyiken az volt, hogy a próbáló kisasz-

szonyok szobája. Meg állt az ajtó előtt és 

hallgatódzott. Hátha meghallja a Rózsi 

hangját. Hátha épen azt meséli a többi-

nek, hogy hogyan mulatott az éjjel a gaz-

dájával. 

De nem, nem hallotta meg a Rózsi hang-

ját , hiszen Rózsi akkor már messze járt a 

vasúton, hanem meghallotta a többi leány 

nevetgélést és azt, hogy éppen megjegyzé-

seket tettek arra, hogy " jó l mulathatott az 

a magyar lány a Mr. Smith-tel!" 

Ez megint a fejébe kergette a fiúnak 

a vért. 

Tovább ment és megtalálta azt az ajtót 

is, amelyen a Mr. Smith neve volt kiirva. 

EzC, csakis ezt kereste ő. 

Megállt. Megint hallgatódzott. Sem-

mi hang, semmi nesz. Ugy látszik, egyik se 

jött még be. De mit csináljon ö akkor, 

hiszen soká nem lénzenghet ezen a folyo-

són, a nélkül, hogy fel ne tűnjék és számon 

ne kérjék, hogy mit akar, kit keres. 

Ezen gondolkodott ép András, amikor 

hirtelen zajt hallott a Mr. Smith szobájá-

ból. Azt a zajt hallotta, melyet a szék 

okoz, amikor felkelünk róla és eltólj uk ma-

gunk alól. 

Tehát van benn valaki. Bizonyosan 

maga Smith. 

Még jobban figyelt András. 

— Igenis, Mr. Smith, ugy lesz, — szólt 

odabent valaki, aztán hallani lehetett, hogy 

az a valaki kiment a másik szobába. Smith 

pedig vissza ült a székébe. 

Hevesen dobogott az András szive. 

— Bemenjen? De hisz nincs odabent 

Rózsi, azzal nem számolhat le. De minek 

is ölné meg a lányt is Hiszen az nem tar-

tozott neki semmivel, csak éppen, hogy sze-

rette Hanem azt a embert, azt a gaz-

embert, a ki megrontotta azt az ártatlan 

lányt, azt megöli, annak csak az Isten ir-

galmazhat, de ő nem 

Megnyomta az ajtó kilincsét, az ajtó 

kinyilt, Smith ott ült az Íróasztalánál va-

lami üzleti könyv felé hajolva és számolt. 

Fel se tekintett, hogy ki jött be a szo-

bájába. (Folytatjuk.) 
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A világháború. 

TÖRÖK, BOLGÁR SEGÍTSÉG AZ ANGOLOK ELLEN. 

Több mint féléve csak az ágyuk dörgő harca folyt az ango-
lok és németek közt. Folyton ígérgették a szövetségesek, hogy 
megkezdik nagyszabású előnyomulásukat és a németek fel is 
készültek alaposan a fogadtatásukra, de hiába várták a beígért 
támadást. Végre is megunták a sok várakozást és hatalmas tö-
rök és bolgár csapatok segítségével ők kezdték meg a harcot, 
és az első rohamnál sikerült is kiverni az angolokat sáncaikból 
mintegy félkilométernyi hosszúságban. A Balkánról felvitt tö-
rökök és bolgárok számát egyenlőre még csak sejteni sem lehet. 
Bizonyos azonban az, hogy nem állhat nagyon rosszul a törökök 
dolga az orosz határon, ha még Németországnak is tudnak köl-
csönözni egy kis segítséget. 
MEGFENYEGETTÉK GÖRÖGORSZAGOT. — 

Nem akarják békén hagyni a szövetségesek a görögöket. 
Mindig kérnek tőlük olyasvalamit, mit ha teljesíteni akarnak, 
okvetlenül háborúba keverednek a központi hatalmakkal. Leg-
utóbb a hazájukból kiebrudalt szerbeket akarják átsétáltatni 
Görögországon. Az orosz és angol követek tudtára adták a gö-
rög kormánynak, hogy ha bele nem egyeznek szép szerével az 
átvonulásba, ugy el vannak szánva azt erőszakkal is keresztül 
vinni. 
13.000 TONNA MUNICIÖ A TENGER FENEKÉN. 

Jó fogást csinált egy német tengeralattjáró hajó kapitá-
nya, mikor az angol partok közelében megtorpedózott egy ha-
talmas munició szállító hajót. Az Egyesült Államok gyáraiból 
uerült ki a temérdek hadiáru, melynek tulajdonosai nemzeti 
ügyet akartak csinálni a saját véres üzletükből. A washingtoni 
kormány azonban hamar átlátott a szitán és kijelentette, hogy 
nem hozzá tartozik az ügy. 

AZ ELPUSZTÍTOTT KELET-POROSZORSZÁG. 
Sok álszenteskedő amerikai vezér jelentette már ki, hogy 

ők azért pártolják a szövetségeseket, mert azok a müveit vilá-
gért harcolnak. Hogy milyen együgyü hazugság ez, mi sem bi-
zonyítja jobban, mint az oroszok betörése Németország keleti 
tartományaiba. Nem maradt kő kövön, a hol ezek a vadállatok 
megfordultak, öregek, kicsinyek megcsonkítva, nyomorultan, 
ha Gélt és kenyér nélkül maradtak vissza, az asszonynép pedig 
ögszenyezve, betegségtől fertőzötten. Hogy pedig irtózatos mun-
kájukat méltóan fejezzék be, visszavonulásuk alkalmával ma-
gukkal hurcolták 15.000 lakosát a feldúlt országrésznek, kiknek 
sorsáról ezideig nem lehetett semmit kifürkészni. 
ÚJRA SZEMKÖZT A RETTEGETT NÉMETEK. 

Az egyesült német- és magyar hadak a mult tavasszal zúz-
ták össze a nagyherceg elbizakodott seregét, melynek előcsapa-
tai már mélyen benn jártak Magyarország területén. A veresé-
gért elküldték a nagyherceget a török harctérre, remélve azt, 
hogy a gyengébb törökökkel még egy tehetségtelen hadvezér is 
el tud bánni.. A remény valóra vált, mert az orosz sereg hete-
ken át űzte, kergette maga előtt a megvert török sereget. De ez 
! dicsőség se tartott sokáig. A törökök összeszedték magukat, 
és megállították a győzelmes ellenség előnyomulását. Sőt több 
helyen már ök kerekedtek fölül és szoritják vissza az oroszokat. 
Nagy részük van a diadalban a segítségül küldött német csapa-
toknak, melyeknek már a láttára is gyorsabban dobog a muszka 
katonák szive. 

SPANYOLORSZÁG TITKOS KÍVÁNSÁG A. 
Ezideig nem sikerült háborúba ugrasztani a spanyolokat 

egyik félnek sem, pedig Ígértek már nekik a mit csak szemük, 
szájuk megkívánhat, de minden hiába volt, mert ők még többet 
szeretnének. Különösen pedig fáj a foguk az angol Gibraltárra, 
melyet kétszáz évvel ezelőtt vettek el tőlük. Azonkivül jó lesne 
nekik egy kis francia gyarmat is Afrikában. Most még nem me-
rik ezeket hangosan kérni, mert nem lehet tudni, ki győz és 
esetleg ráfizetnének az elhamarkodott állásfoglalásra. 
LÁZONGNAK MAR A KASZÁRNYÁKBAN IS. 

Európa minden nemzete megunta már a hosszú küzdelmet, 
bele utált már a sok vérbe, megsokallta a háborúval járó nagy 
nélkülözéseket. A titkolódzások dacára is kiszivárog a hir, — 
hogy csaknem minden harcban álló országban véres lázadások 
vannak. Békét követelnek a éhező otthon-maradtak. Előbb 
csak a polgár lakosság kezdett el mozgolódni, de utóbb már a 
katonaság is belevegyült a tüntetésekbe, melyet nem egyszer 
vérfürdővel fojtottak el. Ez azonban nem segit a dolgon és 
csaknem biztosra vehető, hogy ha nem kötik meg ez évben a ve-
zérek a békét, békét csinál majd maga a nép. 
ÉLELEM A LEIGÁZOTT ORSZÁGOKNAK. 

Mérhetetlen nagy a nyomorúság a központi hatalmak által 
elfoglalt országokban. A visszavonuló ellenség elvitte, vagy el-
égette az összes élelmi cikkeket, hogy ne jusson semmi az ellen-
félnek. Ezáltal a visszamaradt lakosságot fosztották meg a be-
tevő falattól. A központi hatalmak elkövettek mindent a nyo-
mor enyhítésére, de sokat ők sem tehettek, hiszen maguknak se 
telik bőven. Az amerikai kormány erélyes sürgetésére beleegye-
zett végre Anglia, hogy a szűkölködőknek élelmet szállíthassa-
nak a semleges országokból. Nehogy azonban egy falat is jut-
hasson az éhező magyaroknak vagy németeknek, egy amerikai 
segéiy-bizottság bízatott meg a szétosztás felügyeletével. 

NÉMET "ÉLELMEZÉSI MINISZTER". 
Németország sokat tanult az elmúlt két év koplalásaiból, s 

most minden követ megmozgat, hogy legalább ugy-ahogy meg 
tudja menteni a lakosságot az éhezéstől. Élelmezési minisztéri-
umot szándékoznak feállitani, melynek kötelessége lesz egyfor-
mán juttatni ennivalót szegényeknek gazdagoknak egyaránt. Az 
élelem-kérdés megoldását sietteti a sok utcai zavargás, hol a né-
pek ezrei ostromolják kenyérért a hatóságokat. 
GÖRÖGORSZÁG BARÁTKOZIK. 

Görögországnak égető szüksége van a pénzre s miután ő ma-
ga nagyon szegény, kénytelen szomszédjaitól kölcsön kérni. A 
szövetségeseknél már próbálkoztak, de azok a kamatokon kívül, 
még a világháborúba való belépést is megkövetelik. A monar-
chia sokkal becsületesebb kölcsönt hajlandó nyújtani a megszo-
rult görögöknek, mert megelégszik a harminc milliós üzlet mér-
sékelt hasznával s csupán csak azt kérik tőlük ráadásul hogy ma-
radjanak békében. 

AZ AMERIKAI JEGYZÉK ÁLDOZATA. 
Németország mindent elkövet, hogy teljes béke jöjjön lét-

re az Egyesült Államokkal. Engedett a tengeralattjárók harc-
modora tekintetében s teljes kártérítést hajlandó adni az elsü-
lyesztett amerikai vagyon- és életveszteségekért. Azonkivül szi-
gorúan megbüntette a submarin kapitányát, a miért első jelen-
tésében letagadta a hajó elsülyesztését. A német lapok igen 
szenvedélyes hangon támadják az amerikai kormányt, s durvá-
nak mondják a Wilson-jegyzék hangját s nem tartják kielégítő-
nek a tartalmát sem. Ez azonban a rövidesen beálló békés meg-
értésen nem változtat semmit. 
BEHÁZASODÁS A HABSBURG-HÁZBA. 

A bolgár trónörökösnek régen keresnek már feleséget és 
voltak már több országban vele háztüz-nézni, de idáig még nem 
akadt rá az igazi párjára. Legújabban egy osztrák főherceg-
kisasszonynyal akarják összeházasítani a daliás Boris herceget, 
üdvös lenne ez a házasság a monarchiára nézve is, mert a rokon-
ság csak szorosabbra fűzné a két ország közötti barátságos vi-
szonyt. 

ELSÜLYEZSTETT MAGYAR SZEMÉLYSZÁLLÍTÓ. 
A szövetségesek egy tengeralattjárója megtorpedózott az 

Adria tengeren egy osztrák-magyar 4000 tonnás gözöst, mely 
utasokat szállított a dalmát partok mentén. A hajót minden 
előzetes figyelmeztetés és a meneküléshez szükséges idő meg-
adása nélkül sülyesztették el. Rendes szokásként most is küld-
hetne a washingtoni kormány egy erélyes jegyzéket, talán a leg-
utóbbinak a másolatát, csak a cimnél Berlin helyett Londont 
kellene használni. 
A SZELÍDÜLŐ ANGLIA. 

A becsületes háborúhoz nem szokott Anglia teljesen meg-
vadult a sok vereségtől s visszaélve tengeri hatalmával nemcsak 
hadi és élelmi cikkeket fogdosta el, de megtiltotta a sebesül-
tek részére szükséges orvosszerek szállítását is a központi ha-
talmak részére. Azonkivül a semleges hajón utazó vagy dolgozó 
és az ellenséges országokhoz tartozó polgárokat is leszedette és 
hadifogságba hurcoltatta. A washingtoni kormány kérésére 
.Anglia megszüntette az orvosszerekre szóló tilalmat s szabadon 
engedi a semleges hajókról levett férfiakat is. Lehetséges, hogy 
csak azért volt ez a jegyzék-váltás a két szövetséges között, — 
hogy port hintsenek a világ szemébe. Olyan "Vakulj magyar"-
féle az egész. 

i Minek venneuj ruhát,ha nemviselné? • • 
Mit ér az ön danoló gépje, 

ha nem mulat mellette? Az 

ön gépje nemcsak husz féle 

lemezt játszhat le, ezer félét 

is szívesen lejátszik. 

GYÖNYÖRŰ SZÉP HÁBO-

RÚS LEMEZEINK IS 

VANNAK! 

Ezerféle más lemezünk is 

van, de mindnek a nevét itt 

nem közölhetjük, — szívesen 

küldünk ezekről árjegyzéket, 

ha ir érte. 

Ne küldjön pénzt előre a rendeléssel, kifizetheti mikor a 

csonuigot megkapja. 

A COLUMBIA gépek ára 15. és 
200. dollár között váltakozik. ír-
jon a mi eladási feltételeinkért és 

INGYEN ÁRJEGYZÉKÉRT. 

Pittsburgh Phonograph Co. 
1331 Penn Ave., Pittsburgh, Pa. 

Biztos a pénzküldés 
A FIRST-SECOND NATIONAL 
BANK ÉRTESÍTÉSE. — BIZTO-
SAN HAZA JUT A FELADOTT 
PÉNZ. — TELJES A JÓTÁLLÁS. 

Többen érdeklődtek nálunk az 
utóbbi időben, hogy mi történik a 
hazaküldött pénzekkel, mert mió-
ta az angolok leszedik a hajókról 
a postát, nem kaphat senki a csa-
ládjától értesítést, hogy a pénze 
hazajutott s a feladó-vevények is 
késnek. 

Olvasóink megnyugtatása vé-
gett, felvilágosítást kértünk Ame-
rika legnagyobb pénzküldőitől, a 
kik mind egytől-egyig biztosítot-
tak bennünket, hogy haza juttat-
ják most is az ó-hazába küldött 
pénzeket, teljes felelősség mellett. 
Az összes lapunkban hirdető pénz-
küldőtől ezt a választ kaptuk és 
legutóbb érkezett be a pitts-
burghi Első-Második Nemzeti 
Bank értesitése is, mely a követ-
kezőképen hangzik: 
— Tisztelt Uram:-

— Utóbbi időkben barátaink és 
ügyfeleink részéről sok panaszt 
hallottunk, hogy nem érkezik le-
velük az ó-hazából. Hogy ezidö-
szerint levelek nem igen érkeznek 
az ó-hazából, annak oka abban 
rejlik, miszerint az angol kor-
mány majdcsak minden hajóról, 
mely Európából az Egyesült Álla-
mok felé tart, ha csak szerét ejt-
heti — leszedeti a postát. A le-
velek ezután átvizsgáltatnak s ha 
nem tartalmaznak valamely fon-
tos adatot a háborúra vonatkozó-
lag. továbbítva lesznek az Egye-
sült Államokba. Természetesen 
ennyi rengeteg levél alapos átvizs-
gálásához megfelelő személyzet is 

zükséges, s miután az angol kor-
mány ezzel nem rendelkezik, — 
z okból az átvizsgálás lassan ha-
ld s lassan megy ennek követ-

keztésen a levelek továbbítása is. 

— De leszedik nagyobb részt az 
igolok az Egyesült Államokból 
: ó-hazába igyekvő hajókról is 

a postát és így a legkevesebb cso-
dálkozni valójuk sincs barátaink-
nak, hogy levelük válaszolatlanul 
marad, mert hiszen hogyan is vá-
laszolhatnak olyan levélre, melyet 

ha meg nem kaptak. 
Mindazon által mi tovább is kül-

dünk pénzt az ó-hazába és miután 
megtörténhetik, hogy az ó-hazá-
ban megbízott bankunktól ré-í 
szünkre küldött értesítést az an-
golok elkobozzák, ugy rendeztük 
a dolgot, hogy az ó-hazában meg-
bízott bankunk bennünket távira-
tilag értesit, hogy az általunk el-
küldött pénz a hazai postán fel 
lett adva. 

— Mi tehát továbbra is biztosít-
juk ügyfeleinket arról, hogy a 

ennyiben a nálunk feladott pénz 
az ó-hazában nem lesz kifizethe-
5, mi azt a feladónak vissza té-
tjük. Ha pedig elérkezik az az 

idő, midőn lehetetlen pénzt továb-
bítani, ugy ügyfeleinket erről an-
nak idején azonnal értesíteni fog-
juk. Addig is azonban ügyfeleink 
tovább is bátran küldhetik velünk 

pénzt az ó-hazába. 

— Ezen magyarázatot legfőké-
pen azért tartottuk szükségesnek, 
hogy ezt közölve barátainkat és 
ügyfeleinket sok hiába való fej-
töréstől és bánkódástól megóvjuk. 

Kiváló tisztelettel 
Első-Második Nemzeti Bank. 

Uorner Fifth Ave. és Wood str. 

Pittsburgh, Pa. 

Velencei é j a háborúban. 

A Firenzében megjelenő "Fan-
fulla della Domenica" eimü heti-
lap a következő épületes ki 
közli a sötétbe borult. Velencéről: 

— A ki ködös vagy esős időben 
a lábát kiteszi hazulról, az jól tud-
ja, hogy több-kevesebb veszede-
lemnek, kellemetlenségnek teszi 
ki magát. Este öt órától negyed 
hét óráig a város vigasztalanul 
tét. Az idegen el sem tudja kép-
zelni e velencei sötétséget; — egé-
szen más, mint viharos éjjelen az 
elhagyott utca, vagy valami vé-
gejárhatatlan alagút. A velencei 
sötétség ijesztő és fantasztikus is 
egyben. Állandóan az a veszede-
lem fenyeget, hogy bele ütközünk 
valamibe, vagy a mi még súlyo-
sabb. megcsuszunk a parton és 
bele a csatornába. 

Olyan szük némelyik utca és 
sikátor, hogy az ernyőt sem lehet 
kifeszíteni bennük; éjszaka egy-
általában nem is használják. A 
szélesebb utcákon egyáltalán nin-
csen világítás, s a járó-kelő kény-
telen hangosan kiabálni vagy do-
hányozni, nehogy a szembejövők, 
nem is sejtve róla, beleütközze-
nek. Aki nem egyedül megy ki, 
ajánlatos, hogy karon fogja a tár-
sát, különben elkeverednek a sö-
tétben és a tömeg kavargásában. 
A tömeg lassan és idegesen halad 
s a legsötétebb helyen a karjaival 
tapogatódzik. A csatornák előtt 
mindenki istennek ajánlja a lel-
két és a lépcsőfokokról tétován, 
keresgélve lépnek le áz emberek. 

— Hirtelen megnövekedik egy 

árnyék és olyan hatással van, — 

mintha önmagán akarna túlnőni. 

A komikus természetű összeütkö-

zéseken kivíil komolyabbak is es-

nek. Egy öreg elesik és nem tud 

felkelni, a heves sétáló lebukik a 

csatornába, a mely útjában áll az 

ut, vagy a tér végén. Nincs más: 

vigyázat! vigyázat! 

— A nagy sötétben néhol fel-
csillan egy-egy gyönge fény. — 
Rendes időben világitásnak nevet-
séges lenne. Most azonban, de 
különösen negyed-órás ténfergés 

után egyenesen örömkiáltást csal 
ki. 

— A velenceiek most villamos-
lámpákkal sétálnak. Vörös, kék 
vagy lila világosságokat visznek 
magukkal, a fehér fény tilos. A 
lámpát azonban csak a legsöté-
tebb helyeken szabad használni s 
akkor is pillanatokra csupán. A 
velencei háborús éj legszebb a pi-
azettán, csillag-fényes éjszakán. 
A Campanille, a Doge-palota sö-
tét árnyékai élesen válnak el a fe-
hérben villogó talajtól. A Riva 
degli-Shiavon-in a gondolák hosz-
szu sora ring. Se ének, se. kiáltás 
— csend körös-körül. Messziről 
egy hajó közeledik, nesztelenül 
jön, átsiklik a tér előtt és a sötét-
be veszik. A partra kötött gőzö-
sökön s a kikötőhelyeken apró, pi-
ros lámpások égnek. A gőzösök 
harangja árnyékban kong és sa-
játos hangján nem lehet megis-
merni, hogy közel van-e, vagy tá-
vol. .. 

Ez a háborús Velence; — a nyu-
galma olyan mozdulatlan, mintha 
haldokolna. 

• ZVARA ÁGOSTON; 

• Eldorado, Wasson, Muddy " 
• és Harrizburg, ül. és kör- • 
• nyékén a körismert közjegy- " 
• lő, PÉNZT KÜLD az ó-hazi- • 
- ba jótállás mellett, az olcsó • 

árfolyam szerint. 
Kéznél tartok imakönyveket • 

és más hazai árukat is. \ 
ügyszintén, mivel helybeli • 

; képviselője vagyok a 00- • 
B LÜMBIA Phonograph Com- 2 
• pany-nak, raktáron tartok s • 
; könnyű lefizetésre áradtok • 
• beszélőgépeket s nálam kap- • 
j hatók az összes magyar dal- • 

és zene-lemezek. 
A környékbeli magyarság • 

2 s z i v « pártfogásába ajánlom • 
a jövőben is üzletemet 

• Vagyok pártolóim jóbarátja jj 

Zvara Ágoston 

5 HARRISBURG, ILL » 

« • • • • • • • • • • • • • • • • • • • A • • • • • • • • • • • • • 

Ne tegye kockára gyermeke életét 
Meg van állapítva az. hogy minden 

10 gyermek közül » hal meg pici kn. 
rában azért, mert az anyja nem gon-
dozza Jól. 

Ne hagyja gyermekét sirni! 
Ne hagyja gyermekét szenvedni. 
Ha kis gyermeke sir. 
Ha kis gyermeke nyugtalan és nem 

alszik. 
Ha gyermeke kéllka, hasgörcs, szék-

vagy széirekedésben szenved. 
Ha kis gyermekének foga jön és ez-

által bágyadt, sir és lázas, hánv 
és hasmenése van. használja a 
világhírű 

BABY'S SAFETY-t. 
A BABY'S SAFETY már ez-
rekre menő gyermeket megmen-

tett a haláltól. 
Egy üveg BABY'S SAFETY ára hasz-
nálati utasítással együtt 85 cent. 
Itt van az eredeti csomag képe, vág-
ja ezt ki és mutassa meg a patikus-
nak, akkor az eredetit fogja kapni 
A BABY'S SAFETY kapható minden 
kompánia sztár- és patikában. — Ha 
ott helyben nem kaphatná. akkor 
küldjön !>e I papír dollárt egy levél-
heti és mi postán bérmentve küldünk 
3 üveg BABY'S SAFETY-t. 

ROYAL MFG. CO. 
Hon. M. Duquesne, Pa. 

NAGY ITALKIVITELI ÜZLET MEGNYITÁS! 
HONFITÁRSAIM TUDOMÁSÁRA ADOM, HOGY CINCINNATI, OHIOBAN EGY NAGY ITAL-KIVITELI ÜZLETET NYITOTTAM, ÉS MARIS ABBAN A HELYZETBEN VAGYOK, HOGY HONFITÁRSAI-
MAT JO ÉS MÉRSÉKELT ÁRU PÁLINKÁVAL LÁSSAM EL. ÉN A PALINKAT AZ ITTENI GYÁROSOKTÓL NAGY MENNYISÉGEKBEN SZERZEM BE, SZÁLLÍTÁS! KÖLTSÉGET FIZETNEM NEM 
KELL ÉS AZ ÍGY MEGTAKARÍTOTT ÖSSZEGET A PÁLINKA MINŐSÉGÉRE FORDÍTOM. MIELŐTT MÁSTÓL RENDEL, KÉRJE AZ ÉN ÁRJEGYZÉKEMET ÉS TEGYEN EGY PRÓBA-RENDELÉST 
ÉS ÉN BIZTOSÍTOM. HOGY UGY AZ ITALLAL, VALAMINT ANNAK ARÁVAL MINDEN TEKINTETBEN MEGLESZ ELÉGEDVE. MI- VEL CINCINNATI A VASUTTARSASAG FŐVONALÁN FEKSZIK 
RENDELÉSE MINDEN KÉSÉS NÉLKÜL A LEGRÖVIDEBB IDŐN BELÜL ÉRKEZIK MAGAHOZ. ÉN FIZETEM AZ EXPRESS KÖLTSÉGET MINDEN 5 DOLLÁRON FELÜLI RENDELÉSNÉL 

VIGYÁZZON E CÍMRE: 

G O O D M A N L I Q U O R C O M P A N Y 
GOODMAN FERENC tulajdonos. 

Main Street, Cincinnati, O. 
Azon illetők, akik POCAHONTAS közelében laknak a Pocahontasi Express állomásra rendelhetik pálinkájukat. 
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NŐSÜLNI AKAR / NAGYSAGOS UR, 
PEDIG VAN FELESÉGE. 

Megérkezett a nagyságos ur Pittsburg-

Legelső utja egyenesen egy zálogházba 

vezetett. Nagyon nyomta a zsebét, no meg 

a lelkiismeretét a volt burdos gazdájának 

duplafedelü aranyórája, — hát szabadulni 

akart tőle. De meg szüksége is volt a pénz-

re. A mikor a zsidó megkérdezte, hogy 

menynyi kölcsönt akar az órára, nagy za-

varral kivágta, hogy husz dollárt és ha any-

nyit nem is, de tizenötöt kapott rá. Meg 

egy cédulát. Nagy jó kedve kerekedett er-

re a nagyságos urnák és a hogy ment az 

utcán, minden szalónba bement és minden 

szalonban megivott egy whiskeyt és rá ízi-

ben egy pohár sört. Hogy a harmadik sza-

lónban lenyelte a harmadik whiskeyt és le-

öblítette azt a harmadik pohár sörrel, meg-

mozdult benne a lelkiismeret. Ha már akar-

va, nem akarva a burdos gazda arany órá-

já t magánál feledte, amikor a menyasszony 

helyett a felesége érkezett meg és ő érthető 

ijedtségében megugrott, illő dolog, hogy 

legalább a zálogcédulát vissza küldje az 

óra jogos tulajdonosának. Hadd váltsa ki, 

ha akarja. 

Leült hát a szalón egy asztalához és 

irt. Irt a megrövidített burdos gazdának. 

A levél így szólt: 

"Kedves Miszter! 

— Ide mellékelve küldöm a zálog-

cédulát a maga szépséges, dupla fe-

delű aranyórájáról, a melyet kényte-

len voltam magammal vinni, mikor 

felugrottam a vonatra, hogy meg-

ugorjak a kellemetlen emlékű felesé-

gemtől, a ki hívatlanul és váratlanul 

megérkezett. Le akartam dobni a 

vonatról az arany órát, hogy a fele-

sége elkapja, de attól tartottam, — 

hogy nem kapja el és össze törik a 

drága jószág. Arra is gondoltam, 

hogy elküldöm innen Pittsburghból 

postán, de megint csak attól tartot-

tam. hogy hátha eltörik! így hát 

legbiztosabbnak azt tartottam, hogy 

becsapom az órát, (nem magát) és 

zálogcédula alakjában küldöm el ma-

gának, honfitárs, a kit az Isten soká-

ig éltessen. Alkalom adtán, ha be-

jön egyszer Pittsburghba, kiválthat-

ja az óráját és megtrittolhat engem 

egy j ó vacsorával, a mit el is várok. 

Tiszteltetem a Missziszt, de csak a 

magáét. Az enyémet nem. Ha az 

enyém még ott van, mondja meg ne-

ki, hogy meghaltam. 

Hazafias tisztelettel a 

Nagyságos ur." 

Megírta a levelet, még egyszer elolvas-

ta, beletette a borítékba a zálogcédulával 

együtt, megnyálazta és leragasztotta a bo-

rítékot, megcimezte és felbélyegezte a leve-

let s miután be is dobta egy postaszekrény-

be, akkorát sóhajtott, mintha valami nagy 

kő esett volna le a szivéről. Mintha leg-

alább is tisztességesen elintézte volna a dol-

got. Aztán ment a negyedik szalónba, — 

hogy megigya a negyedik whiskeyt és leöb-

lítse azt a negyedik pohár sörrel. 

Ahogy ott támasztja a bárt, megszólal 

mellette egy ember. 

— Mit iszol, testvér? — kérdi az em-

ber. 

— Látod, ha van szemed, — feleli a 

nagyságos ur a ki a szalónokban szerette 

még mindig adni az urat és ugy tett, mint-

ha nem szívesen állna szóba mindenkivel. 

— No csak azért kérdem, — folytatja 

az idegen, — mert látom, hogy furcsán ke-

vered az italt. Pálinkára sört Mitől j ó 

az? 

— Attól, — magyarázza most már ba-

rátságosabb hangon a nagyságos ur — hogy 

sokkal több whiskeyt bír el az ember, ha 

közbe sört is iszik. De hát miféle vagy te, 

hogy még ezt se tudod? 

— Olyanféle, hogy én sok pálinkát meg 

birok sör nélkül is — röhögött a másik. — 

Én utazó-szervező vagyok. Annak érteni 

kell az iváshoz, testvér. Bennem annyi 

whiskey van már, testvér, hogyha az ujad-

dal belém böknél, talán pálinka spriccelne 

ki belőlem. 

— Akkor valami szép dolog lehet utazó 

szervezőnek lenni, — jelentette ki nyomaté-

kosan a nagyságos ur, irigy tekintetet vetve 

a polgártársra. 

— Meghiszem azt, — hagyta rá a má-

sik és egy akkora pohár pálinkát emelt a 

szájához, hogy a nagyságos urnák két felé 

állt a füle. 

Az utazó-szervező pedig nyugodtan és 

kitartóan folytatta az ivást, trittolta nagy-

ban a nagyságos urat is, és szórta a pénzt 

pazarul. 

— Aztán miféle állás vagy hivatás az 

az utazó szervezői állás? — kérdezte utóbb 

a nagyságos ur. — Mit szervezel te, testvér, 

igy utazás közben? Vagy kinek, minek uta-

zol? Azt látom, hogy bőven telik az ivásra, 

hát ha meg nem sértenélek: — talán bizony 

valami részvény-hiéna vagy telek-csaló vagy 

tel? Mi ! ? — No de ne vágj olyan dühös 

képet, mert nem akartalak én megsérteni 

ezzel, csak azért kérdem, hogy magam is 

szívesen folytatnék ilyen bizniszt 

— Vagy ugy ?! — mondta a másik, kis-

sé barátságosabb arcot vágva. — Aztán mi 

a te bizniszed, te vén huncut. Jó képű em-

ber vagy, hanem azért azt hiszem, hogy ha 

annyi dollárom volna most, a hány nálad 

ártatlanabb ember ül Amerikában a fegy-

házakban, igen gazdag ember volnék! 

A nagyságos ur savanyúan mosolygott. 

— No, téged is bátran elküldhetne tiz 

évre kihallgatás nélkül a bíró — vágott köz-

be a nagyságos ur. 

így enyelgett egymással a két vén go-

nosztevő abban a pittsburghi szalónban. 

— Még mindig nem tudom, hogy mi a 

csuda hát az, hogy te utazó szervező vagy? 

— szólalt meg kis vártatva a nagyságos ur. 

— Mit vagy kit szervezel te? 

— Munkásokat szervezek, munkásokat, 

— felelt a másik, — nem is milliomosokat. 

— Akkor szervezz meg engem is, — ki-

áltott a nagyságos ur és félreérthetetlen 

pillantást vetett a whiskeys üvegre. 

— Hát te miféle vagy? — kérdezte az 

utazó szervező. 

— Májner vagyok, mi lennék más?! — 

vágta ki a rezet büszkén az öreg. — Azelőtt, 

valamikor régen ur voltam, nagyságos ur, 

de most bányász vagyok. 

•— Ha te valamikor ur voltál, akkor 

nem szeretsz dolgozni, akkor legjobb lesz, 

ha te is felcsapsz utazó szervezőnek és be-

állsz hozzánk, — jelentetet ki a másik. 

— Hozzátok? Kikhez? — érdeklődött 

a nagyságos ur. 

— Mihozzánk, a veresekhez. A vérve-

resekhez ! — szólt a másik és rámutatott a 

A MAGYAR BANK 
és Kereskedelmi Részvénytársaság 
küldte ki a háború alatt Amerikába Németh Pétert, a Magyar Királyi Kereskedelmi Muzeum 

levelezőjét s indította itt meg a hadikölcsön-jegyzést. 

A MAGYAR BANK ÉS KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTARSASAG 

valamint a Magyar Királyi Kereskedelmi Muzeum 
kezdeményező munkájának, áldozatkészségének és fáradozásának köszönhető, hogy az ameri-
kai magyarság eddig több mint 

HARMINC MILLIÓ KORONÁT 

fektetett be 

A MAGYAR BANK ÉS KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTARSASAG 

105 millió korona alap- és tartaléktőkével rendelkezik és egyike Magyarország legnagyobb és 
legszilárdabb alapon nyugvó pénzintézeteinek. Amig itt akadtak magyar pénzeket kezelő ha-
zafiatlan intézetek, amelyeknek igazgatói a magyar nemzet ellenségeinek kölcsönt és municiét 
szállítottak, addig a Magyar Bank és Kereskedelmi Részvénytársaság — mint ez évi hivata-
los jelentésében olvashatjuk — 479 alkalmazottját küldte a harcmezőre, akik karddal a ke-
zükben küzdenek a hazáért. Amig az amerikai shrapnell, ágyú, töméntelen fegyver ritkítja 
hősi testvéreink sorait, addig a 

A MAGYAR BANK ÉS KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTARSASAG 

hatalmas vagyonához méltóan igyekezett a könnyeket letörölni: saját hadikórházat létesített, 
amelyben amerikás magyarokat is gyógyítanak és e célra, mint kötelező évi hivatalos zárszá-
madásában kimutatja, 504,309 koronát áldozott. 

A MAGYAR BANK ÉS KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTARSASAG 

fegyverrel küzdő, vitéz alkalmazottainak a háború egész tartama alatt teljes összegben folyó-
sítja fizetését és dacára óriási áldozatainak, az 1915-ik évben 

13,090,991 KORONA 78 FILLÉR 

NYERESÉGET ÉRT EL és a banknál elhelyezett takarékbetétek összege 

97 MILLIÓ KORONA 

A hadikölcsön kibocsátásánál a .Magyar Bank és Kereskedelmi Részvénytársaság rendkí-
vül élénk tevékenységet fejtett ki és az 1915-ik évi zárszámadása szerint a Il.-ik hadiköl-
csönnél 36 millió, a III.-ik hadikölcsönnél 85 millió korona jegyzést ért el. 

A MAGYAR ÁLLAM 

1915. december 31-én 42- és fél millió koronával volt érdekelve a Magyar Banknál és ebből 
láthatják honfitársaink, hogy a Magyar Bank a magyar állam bizalmának letéteményese. A 
Magyar Bank egyedüli hivatalos képviselője a magyar királyi államvasutak gépgyárának es 
mint ilyen, a magyar állammal állandó szerződéses viszonyban van. A Szerbiában megszál-
lott területeken a katonai főkormányzóság a Magyar Bankra bizta a dohány, só és papír-
monopólium kezelését. Bizza tehát ön is megtakarított pénzét erre a hazafias, mérhetetlen 
gazdag intézetre. 

A MAGYAR BANK ÉS KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

4- és egy-negyed százalék kamatot fizet a takarékbetétek után az amerikai magyaroknak és 
aki rábízza pénzét, nemcsak a legbiztosabb befektetést eszközli, banem a magyar nemzet ha-
ladását is elősegíti. 

Báró BURIAN ISTVÁN 

császári és királyi közös külügyminiszter ur ő Excellenciája utján a washingtoni nagykö-
vetségünk és new yorki főkonzulátusnnk közvetítésével SZIKRATÁVTRAT ÉRKEZETT a 
MAGYAR BANK ÉS KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁGTÓL, Budapestről, mint a 
hadikölcsönök hivatalos jegyzési helyétől a negyedik magyar hadikölcsön kibocsátásáról. 

A NEGYEDIK MAGYAR HADIKÖLCSÖN ARAI A KÖVETKEZŐK: 

100 koronás negyedik 6-százalékos adómentes hadikölcsönkötvény $14.— 

Minden 100 korona után ö- és fél százalékkal kamatozó magyar hadikincstári jegyek $13.50-el 
fizetendők. 

Ezen hadikincstári utalványok caak a következő címletekben kaphatók: 

2000 KORONA $ 270.00 

5000 KORONA $ 675M 

10000 KORONA - $1350.00 

50000 KORONA $6750.00 

Ezen hadikincstári utalványok 1926-ban minden magyar királyi állampénztár és hivatalos 
jegyzési hely által teljes összegükben készpénzben be lesznek váltva. 

Forduljon az itt hirdetett bankárokhoz és pénzküldőkhöz. 

Megbízottakat keresünk Amerika minden részében. — Mindennemű felvilágosítással kész-
ségesen szolgál: 

Németh Péter 
a Magyar Bar... es Kereskedelmi Részvénytársaság amerikai levelezője 

155 Second Ave., New York, N. Y. 
Telefon: Orchard 8192. 

RUTTKAY JENŐ 
106 Avenue B New York, N. Y. 

SCHWABACH & SON 
1347 First Ave. New York N. Y. 

JOHN RIZSÁK 
127 Second St. Passaic, N. J. 

CSÍPŐ LAJOS 
477 State St. Perth Amboy, N. J. 

EMIL GERMANUS 
185 Springfield Av. 214 Ferry St. 

Newark, N. J. 

KRÉMER SÁNDOR 
305 Woodbridge Av. Chrome N. J. 

LEOPOLD GYULA 
1318 W. Dakota St. Dayton, O. 

PEARL JÓZSEF 
319 E. 3rd St. 801 E. 3rd St. 

South Bethlehem, Pa. 

NYITRAY & POKORNY 
85 French St. New Brunswick N.J. 

THE FIRST NATIONAL BANK 
OF NORTHFORK 
Northfork, W. Va. 

JOHN KISS ~~ 
Kiss Bldg. Northampton, Pa. 

FIRST NATIONAL BANK OF 
KEYSTONE 

Keystone, W. Va. 

NATIONAL BANK OF 
COMMERCE 

Williamson, W. Va. 

EUGENE KLEIN 
168 Center St. Massena, N. V. 

IMRE KIRÁLY 
303 E. 118th St. New York, N. Y. 

NYERGES TESTVÉREK 
1783 W. 25th St. Cleveland, O. 

Branch: Elyria, O. 

ANTALICS & BÉKÁSSY 
Franklin, N. J. 

THE PROVIDENT SAVINGS 
AND TRUST COMPANY 

7th and Vine Sts. Cincinnati, O. 

THE STRUTHERS SAVINGS 
AND BANKING COMPANY 

Struthers, Ohio. 

JOHN PHILIPOVIC 
3611 N. Bway St. Louis, Mo. 

JOHN AMBRUS 
2111 So. Bway E. St. Louis, HI. 

FERDINAND S. ROBOTKAY 
1683 Wright St. Chicago, 111. 

JOSEPH TACHOVSKY 
Delaware Ave. & 3rd St. 

Palmerton, Pa. 

R. GOSZTONYI 
3d & Linden st. So. Bethlehem, Pa 

JOSEPH M. MYERS 

799 So Main St. Phillipsburg, N.J. 

B. L. NAMÉNYI 
41 Exchange St. Buffalo, N. Y. 

Branch: 128 Military Road 

GARY NATIONAL^ BÁNK 

Gary, W. Va. 

LAWRENCE SAVINGS & TRUST 
COMPANY 

New Castle, Pa. 

KLEIN & IZAY 
542 Factory St. Watertown, N.Y. 

JOHN DEZSŐ 
333 Hancock Av. Bridgeport, Con. 

PETER BERBERICH 
307 Court Block St. Paul, Minn. 

FRANK BOLDIZSÁR 
7783 E. 79th St. Cleveland, O. 

A. METZNER 
West 25th St. Cleveland, O. 

THE PEOPLES NATIONAL BANK 

414 Marekt St. Steubenville, O. 
NÉMETH £ COMP. 

1000 Parsons Ave., Columbus, O. 

veres nyakkendőjére, noha a nagyságos úr-

ban talán nagyobb bizalmat keltett volna, 

ha a veres orrára mutat. 

— Aztán mifélék vagytok ti, veresek? 

kérdezte a nagyságos ur. 

— Mi vagyunk az igaziak! — felelt a 

másik. — Mi a felfordulást, az általános 

zür-zavart, az erőszakot szervezzük. Mi 

nem hirdetünk nyolc órai munkaidőt, mint 

a szocialisták, nem elégszünk meg azzal, a 

mit a junisták követelnek, mi nekünk a fő 

célunk, hogy legyen sztrájk és zavargás és 

általános felfordulás. 

— Nem anármiska vagy te? — kérdez-

te a nagyságos ur. 

— Annak is nevezhetném magamat, de 

minek az? — mondta az ember. — Én utazó 

szervezője vagyok annak a hires csoport-

nak, a mely tulaj donképen arra szervezi a 

munkásokat, hogy jól megyen a soruk, — 

vagy rosszul, zavarogjanak és hadakozza-

nak. 

— Aztán mi hasznuk van nekik ebből? 

— kíváncsiskodott a nagyságos ur. 

— Nekik semmi, — mosolygott rava-

szul az utazó, — de nekünk annál több. Ne-

künk, a kolomposoknak. Testvér, ha akarsz 

— felcsaphatsz közénk. Azt hiszem, tudsz 

jól szavalni a nép előtt. 

— Meghiszem, hogy tudok, hiszen én 

ur voltam valaha, ha mondom, — biztatta a 

nagyságos ur. 

így csapott fel, korcsmai ismerkedés 

révén a nagyságos ur olyan munkás agitá-

tornak, aki nem tartozik a szervezett mun-

kásság egyik becsületes, tiszteséges csoport-

jához sem, hanem anarchistáskodik csak 

azért, hogy a beugrasztott munkások pénzé-

ből uri módon megélhessen. 

Pittsburgh környékén sok a bánya, — 

hát a nagyságos urnák a napokban valaho-

vá Connellsville mellé kellett volna kirán-

dulni és ott felizgatni a májnereket, noha 

azok nem is hivták és meg is voltak épen 

elégedve az akkori helyzettel. 

A tapasztalt anarchista szervező kita-

nította az öreget, ha ugyan ki kellett tani-

tani, hogy hogyan vegye ki a nép zsebéből 

a pénzt. Az az 6 szemükben mellékes, hogy 

lesz-e sztrájk, és ha lesz, lesz-e eredménye. 

A fó az, hogy ók maguk csináljanak friss 

pénzt a tovább uraskodásra. 

így multak a napok és a nagyságos ur 

végre felült a vasútra, hogy kimegyen Con-

nellsvillebe. 

Ki is érkezett szerencsésen és estére 

gyűlésre hivott több ismert nevü, tekinté-

lyes, régi amerikás bányász testvért egy 

szalónba, hogy megbeszéljék a munkásság 

helyzetét. Azt nem merte megmondani, 

hogy kiktől jön, hogy se nem junista, se 

nem szocialista, hanem csak épen "veres". 

Ha megmondta volna, el sem jöttek volna 

az emberek. De igy eljöttek. Lehettek is 

vagy harmincan. 

A nagyságos ur legelébb is befektetett 

a vállalkozásba pár dollárt, a mit a másik 

verestől kapott költségekre és rendelt pá-

linkát, meg sört. Aztán elkezdett beszélni 

arról, hogy felvirradt végre a dicső nap haj-

nala, amelyen meg kell mozdulni minden 

májnernek és le kell magáról rázni a rab-

igát és meg kell mutatni nemcsak a kompá-

niának, hanem az egész világnak, hogy igy, 

meg amúgy 

Az emberek türelmesen hallgatták a 

szónoklatot. 

Egy tekintéleys külsejü öreg amerikás 

azonban, aki sok mindenféle pernahajdert 

látott már világ életében és nem ült fel egy 

könnyen a nagy hangú szavaknak, nem va-

lami nagyon ügyelt a nagyságos ur beszédé-

re, hanem elővett egy magyar újságot, és 

azt olvasgatta, mig a többiek jámboran és 

áhítattal hallgatták a beszédet. 

Egyszerre csak megakad azután a sze-

me az öreg amerikás magyarnak az újság 

egy helyén. Nézi, nézi, kétszer, meg három-

szor is elolvassa azt a pár sort, a mint meg-

akadt a szeme. Aztán leteszi maga mellé 

az újságot és hallgat. Várja, hogy fejezze 

be a nagyságos ur a beszédet. Megtörténik 

végre ez is. 

—Most pedig szólaljon fel bányász-

testvéreim közül az, akinek van valami mon-

dani, vagy megjegyezni valója, — jelentette 

ki végül a nagyságos ur. — Szórul ért az 

ember, hát csak ki vele. Mondja meg min-

denki, akinek van valami véleménye a do-

logról. Arról, hogy abba kell hagyni a mun-

kát iziben, még akkor is, ha elég jók a vi-

szonyok. Mert akkor arra kell törekedni, 

hogy még jobbak legyenek. 

(Folytatjuk.) 
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tünő sör elkészítéséhez elegendő. 

EGY DOBOZNAK ÁRA CSAK $1— 

A BOCKO sörkivonat tiszta MALÁTA, ARPA 
és KOMLÓBÓL van készítve. 

Ha a sürii kivonatot utasításunk szerint vízzel 
hígítja fel, pompás, habzó, jó, erős, igazi sört 
készíthet magának bármikor otthonában. 

A törvény ezt még a "SZÁRAZ" államokban 
sem tiltja. 

Küldjön még ma EGY DOLLÁRT, akár ren-
des levélben, akár ajánlva erre a cimre: 

BOCKO PRODUCTS CG., Inc. 80 FIFTH AVE., 

NEW YORK, N. Y 

J a j , UG nGOGI ! M embernek a háta szörnyen faj, ha a kezei és 
lábai hasogatnak, ha derekát a RHEUMA kínozza. De ám gyors 
segélyt nyújt ilyenkor a 

Róth Pöstyéni Kura, 
inert a szörnyű fájdalmakat azonnal megszünteti és szabadon 
mozoghat, dolgozhat kedve szerint, szóval kiűzi a RHEUMÁT a 
testéből és ismét egészséges lesz. 

Kis adag postán $1.45. Nagy adag postán $1.90. 

A pénzt tessék előre beküldeni erre a cimre: 

Róth Sámuel Megváltó Gyógyszertára 
125 A7ENUE A Cor sth st„ Dept. c NEW YORK 

K E R E S T E T I K 
KOVÁCS BÉLA, más néven SMITH WILLIAM, 

Borsod megye, Csermely községi illetőségű ma-

gyar, aki május hó 11-én megszökött ELDORA-

DO-ból, 111., megkárosítva ZVARA ÁGOSTONT 

500 dollár erejéig. — Zvara jótállt Kovácsért 500 

dollárig, hogy tárgyalásáig szabadon maradhas-

son, s a hálátlan ember tovább állt. — A ki hol-

létéről tud, fogassa el, vagy táviratozzon erre a 

cimre: 

August Zvara 
BOX 346. 

H A R R I S B U R G , I L L . 

Dr. R I C H T E R S 

! Pain Expeller 
\ Csuz, köszvény, rheumatizmus, 

i idegesség, ízület- és izom-merev-

| ség, hülés, gége, torok-fájás és 

i fogfájás ellen. 

| Itt van az eredeti csomag képe, a 

j hogy azt árusítják. Ne fogadjon ei 

I csomagot, ha nincs rajta a HOR-

| GONY védjegy. 

• Kapható minden patikában 25 és 

| 50 centért és a készítőknél. 

| F .Ad . R ichter®Co. 
I 74—80 WASHINGTON STREET 

NEW YORK, N. Y. 
• „ 

»mm 

Ki a felelős? 
ÉRDEKES BÍRÓSÁGI DÖNTÉS 

KÁRTÉRÍTÉSI ÜGYBEN. 

NÉHA A BÁNYÁSZ A 

FELELŐS. 

Érdekes döntvényt hozott West 

Virginia állam főtörvényszéke az 

elmúlt hónapban egy kártérítési 

ügyben és nagyon üdvös dolognak 

tartanánk, ha a bányászok ezt a 

határozatot jól megjegyeznék ma-

guknak, mert szükséges ezzel min-

den bányásznak tisztában lenni. 

Kimondotta a bíróság feliebbe 

zési osztálya, ba egy gyakorlott, 

rendes, nagykorú bányász tudv 

veszélyes helyen dolgozik, vagy 

olyan helyen folytatja a munkát, 

ahol csak Ígérték, de nem szállí-

tották oda a szükséges timbert és 

egyéb védelmi eszközt, akkor azt 

a saját felelősségére teszi és a tár-

saság be nem tartott Ígérete nem 

vonja maga után a kártérítés kö-

telezettségét. 

Érdekes és megszívlelendő ez s 

döntés annál is inkább, mert a 

magyar bányászok közül különö-

sen nagyon sokan dolgoznak túl-

ságosan veszélyes helyen, hiszen 

a pilléresek majdnem mind belö-

lünk kerülnek ki s igy bennünket 

nagy mértékben érdekel ez a ha-

tározat. 

Nagyon sokszor történik, hogy 

a magyar bányász nem hallgat a 

bánya foremanra és figyelmezte-

tések dacára is igyekszik sokszor 

még néhány káré szenet szedni ki 

legveszedelmesebb helyről, mert 

sajnálja elhagyni a könyen kínál-

kozó szakadó szenet és a kiszaka-

dáson kivül a pilléresekben foly-

tatott könnyelmű, vagy elszánt 

munka öli meg a legtöbb magyar 

bányászt. 

Jó lesz minden magyarnak eszé-

ben tartani ezt a bírósági döntést 

és olyan helyzetben, amikor a te-

tő ropogás dacára, sőt a foreman 

kérése és fenyegetése ellenére is 

benn marad a pillérek alatt, — 

gondoljon a bekövetkezhető sze-

rencsétlenségre és arra a tényre, 

hogy a saját jószántából felesleges 

veszélyben dolgozó bányász nein 

kap semmiréle kártérítést. 

BÁNYATELEPEK HÍREI 

MICHIGANI HÍREK. 

Ugyancsak a bányatársaságok 

javára döntöttek az Egyesült Ál-

lamok törvényszékjén a napokban 

amikor kijelentették, hogy a le-

szakadó kőtömeg pusztításáért a 

bányatársaság nem mindig fele-

lős. 

Kimondották ugyanis, hogy a 

vádlottnak joga van bányafel-

ügyelők és szakértők tanú kihall-

gatására, akik bizonyíthatják, — 

hogy a kompánia elegendő gondot 

fordított a bányatető rendbentar-

sára. 

A bányászok jól ismerik már a 

viszonyokat, tudják, hogy a bánya 

felügyelők és a bánya inspectorok 

nagy részének merre felé bajlik 

keze, és tudatában lehetnek an-

jnak is, hogy ilyen szakértői véle-

ményt mindig kaphatnak a társa-

ságok — pénzért. 

KÉBZ h'Z ILLINOISI 

SZERZŐDÉS 

A Unifed Mine Workers 12-ik 

kerülete és a kerületben levő bá-

nyatársaságok között létre jött az 

uj szerződés, a mely visszaható-

lag március 31-től 1918 március 

31-ikéig marad érvényben. 

Az uj szerződést a New York-

ban kötött bérskála alapján csi-

nálták, azokkal az eltérésekkel, a 

melyek eddig szokásban voltak az 

egyes bányákban. A pick bányá-

szatért hatvannégy centet fizet-

nek és ez az ár képezi az alapját 

az egyes helyek külön megállapí-

tott béreinek is. A deadworkok, 

vagyis a darabmunkák öt száza-

lékos áremelésben részesülnek. A 

megállapodás május 2-án jött lét-

re és csak a bányászoktól függ. 

hogy azt jóvá hagyják-e, a mi biz-

tosra vehető. 

Legközelebb részletesen fogjuk 

a megállapodást közölni, annak 

végleges elfogadása után. 

SZTRÁJK YATESBORON. 

Hogy milyen gyalázatos szem-

fényvesztés némely telepen a fi-

zetésjavitás, annak egyik legszo-

morúbb példája a yatesboroi eset, 

ahol nemhogy többet keresnének 

a bányászok, de elvették az egyik 

legjogosabb fizetésüket, a yar-

didzs fizetését. A bányászok nem 

hagyták annyiba a dolgot, és két 

héttel ezelőtt sztrájkba mentek. 

Figyelmeztetjük tehát a magyar 

bányászokat, hogy tartsák magu-

kat távol ettől a pléztől mostaná-

ban. 

ANTHRACITOSOK BÉKÉJE. 

Megírtuk egyik legutóbbi szá-j 

HIGH COAL, W. VA. — Azt 

irja innen egy magyar testvérünk, 

hogy a munka viszonyok nem a 

legjobbak a plézen, mert ha dol-

goznak is hat napon egy hétben, 

de kárét nem kapnak elegendőt s 

igy naponta csak fél napot dolgoz-

nak. 

Szlopos a' bánya, a szén nem ép-

pen tulmagas benne. Néhol akad 

viz, a mit pumpával szívatnak ki, 

lejáró kő is van elegendő, gáz nin-

csen, szabad lámpát használnak. 

A szénért tonnánként 27- és fél 

centet fizetnek, láncos masina 

után, vegyes méréssel és ehez még 

az entryben 50 cent yard pénzt 

adnak. Szerencsétlenség ritkán 

történik, az emberekkel nem épen 

a legfinomabban bánnak, az élel-

miszer drága. Egy bordó liszt 9 

dollár, a bus fontja 25 cent, a 

sonka fontja 30 cent. Néha vesz-

nek fel embereket, de e hir be-

küldője nem nagyon ajánlja most 

ezt a helyet. 

HALÁLOZÁS. 

Szabó Dávidék gyásza. 

MURRAY CITY, 0. — Súlyos 

esapás érte a Szabolcs megyei 

Takta-Kenézről való Szabó Dávid 

családját. Gyula fiuk bárom hó-

napi szenvedés után meghalt, nem-

rég 23 éves korában. Temeté-

se nagy részvét mellett ment vég-

be. A koporsót hat barátja, a ko-

szorúkat pedig tizenkét fehérru-

hás leány vitte. 

A gyászházból a ref. templomba 

ment a gyászmenet, elől a Verho-

vay Segély Egylet 41-számu fiók-

jával és a Murray City-i Műked-

velő Körrel, amelyeknek az el-

hunyt tevékeny tagja volt. A 

inunkban, hogy a keményszenesek j gyászszertartás után külön vona-

négy évre kötötték meg az ujabb (ton a greenlandi temetőbe szálli-

bérszerződést és hogy az ujabb tották a halottat, hol megható bu-

egyezséggel több helyen nincsc- j csuztató után elhantolták. Szüle-

Közli : Rácz József. 

REZET KERESNEK. 

CALUMET, MICH. — Az itte-

ni bányákat nagy rendelésekkel 

keresik fel és az elmúlt hét egyike 

volt még az év legjobb heteinek. 

Angol és francia cégek százötven-

millió font rézre akarnak rende-

lést adni s tekintve, hogy a bá-

nyák igy sem képesek a kivánt 

mennyiséget kitermelni, valószínű 

hogy a munka szakadatlanul fo-

lyik majd jó néhány hónapig vagy 

évig. 

Peter Madronich 
TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ 

Mindig kész a szolgálatra. 

Telephon 313 

CALUMET, MICH. 

CALUMET STATE BANK 
CALUMET, MICH. 

Tőke, tartalék és haszon: $170,000 
BETÉTEKRE RENDES KAMATOT FIZETÜNK 

KÜLFÖLDI OSZTÁLYUNK MÉLTÁNYOS ÁRBAN KÜLD PÉNZT 

Kérjük a magyarok pártfogását 

PATIKASZEREKért 
menjen vagy írjon 

ÉRDEKY KÁLMÁN 

gyógyszerészhez, 

aki budapesti egyetemet 

végzett oki. gyógyszerész. 

3964 Second Avenue, 

PITTSBURGH, PA. 

V I L L A G E H O T E L 
az állomással szemben 

FRED. BITTORF, tulajdonos 

Legjobb italokat tartunk raktáron. 

Magyarul Is beszélünk. Kérjük a ma. 

;yar bányászok pártfogását. 

VINTONDALE, PA. 

nek a bányászok megelégedve, 

pottsvillei konvenció volt hivatva 

arra, hogy a szerződés sorsa fe-

lett döntsön és a bányászok nagy 

többsége a béke. illetőleg a fel-

ajánlott szerződés elfogadása mel-

lett foglalt állást. Ötszáznyolcvan-

egy szavazattal, kétszázhat elle-

nében elhatározták, hogy a négy 

ves egyezséget elfogadják és két 

appal később a szervezet nevé-

ben azt Philadelphiában alá is ír-

ták. Lapunk egyik közeli; szá-

mában egész terjedelmében közöl-

fogjuk az uj-egyezséget. 

BITANG A BÁNYÁSZOK KÖZT. 

Gyalázatosan vissza élt egy el-

temuit magyar bányász a bár-

dos gazdájának a jóságával és lel-

ketlenül kifosztotta nehezen dol-

gozó burdos társait is. 

E hó hetedikén éjjel Barna Ist-

ván, Tamásfaluról, Gömör megyé-

ből ideszármazott magyar fiatal-

ember megszökött Bujkó István 

magyar testvérünk házából. Dor-

chesterröl, Va., és nemcsak a burd 

árát, hanem a gazdájának és bur-

dos társainak ruháit, ékszereit és 

pénzét is magával vitte. A csa-

vargó magyar bitang egy közép 

termetű, barna arcú, hosszú hajat 

viselő, beretvált bajuszu csirke-

fogó, akit könnyen fel lehet is-

merni arról, hogy a jobb szeme hi-

bás. Beszél magyarul, tótul és 

meglehetősen jól beszél angolul is. 

Aki felismeri valahol, az irjon az 

alábbi eimre, a kifosztott burdos 

gazdának: — Stephen Bujkó, box 

54, Dorchester, Va. 

SZTRÁJK JEFFERSON 

COÜNTYBAN. 

Bqrgholtz és Amsterdam bányá-

iban sztrájkra léptek a bányászok, 

mert nem tudtak megegyezni arra 

nézve, hogy a fizetésbői mennyi 

illeti meg a loadert és mennyi a 

cuttert. Általában egész Ohio ál-

lam keleti részén nagy a nyugtá-

ig, és a hol még dolgoznak, 

ott Is mindenütt félnek, hogy a 

nbségek kiélesedésével a kö-

vetkező hetekben sztrájkba lép-

nek. 

in kiviií öt testvére és kiterjedt 

roknnság gyászolja a korán elhalt 

fiatalembert. 

A kis magyar 

gyermekekért. 

Amerika magyarsága eszten-

dők óta érdeklődéssel nézi egy 

derék magyar család nemes 

munkáját, akik sem időt, sem 

fáradságot nem kiméinek hogy 

azért dolgozzanak, ami nekünk 

a legkedvesebb, a kis magyar 

gyermekek egészségéért. 

ROYAL MFG. CO. tulajdo 

nosairól van szó, akik esztendő-

kig tartó kutatás után megta 

lálták a legjobb orvosságot a 

nyughatatlan, vagy beteges kis 

babák részére s akik ezt a szert 

első sorban is a magyarok ré-

szére ajánl ják fel. 

Idáig a ROYAL MFG. CO. 

híres gyártmányát, a Babys Sa-

fetyt csak postán lehetett ren-

delni Duquesneből, a társaság 

vegyi gyárából, ma azonban a 

kitűnő gyógyszer oly nagy hír-

re vergődött Amerikában, hogy 

ennek a nagy országnak sok-

sok patikája állandóan raktá-

ron tartja a híressé vált szert 

és majdnem mindenütt meg le-

het kapni helyben is a Royal 

Babys Safetyt; sőt az utóbbi 

időben a bányatársaságok jól 

felszerelt kompánia stórjai is 

tartanak belőle. 

A magyar anyák bizonyára 

örömmel veszik, ha ezt a nagy-

szerű orvosságot a kompánia 

stórokban vagy a patikában is 

megkaphatják, mert hasmenés-

nél, fogzásnái, bágyadtságnál, 

és általános rosszullétnél áldás 

ez a szer a kicsinyek részére, és 

megnyugtató dolog, hogy azt 

mindig kézhez kapják. Ahol 

nem lenne belőle a kompánia 

stórban vagy a patikában, on-

nan rendeljék meg egyenesen a 

nagyhirü gyárostól, akinek itt 

köevtkezik a cime:— ROYAL 

MFG. CO., Duquesne, Pa. (Ad.) 

COLORADOI KALAUZ 
A MUNKA COLORADOBAN. 

A viszonyok ebben az államban 

nem a legjobbak, a bányák java 

része alig volt üzemben, de az 

utolsó hetekben némi javulás ész-

lelhető minden felé. 

Cameron bányatelepen heten-

ként 3-4-5 napot dolgoznak és 

üzemben vannak már több-keve-

sebb napon egy héten a Caddel, 

Maitiand és Ravenwood bányák 

is. Pueblo-ba húzódott az utóbbi 

hónapokban sok magyar bányász, 

akik a gyárakban találtak megle-

hetős munkát, de a kik most már 

vissza szállingóznak 

SÖR A COLORADOIAKNAK. 

A Colorado államban lakó ma-

gyarságnak újév óta alig van al-

kalma szeszes italt szerezni be, s 

különösen a nyáron lenne kelle-

metlen, ha nem lehetne, sörhöz jut-

ni. 

Egy Kansas City-i, Mo. üzlet 

épen azért vállakozott rá, hogy 

mérsékelt díjazásért szállít jó sört 

Colorado államba és lapunkban 

közölt hirdetésére annál is szive-

sebben hívjuk fel olvasóink figyel-

mét, mert ez az üzlet nem árul 

zsákban macskát, hanem ki-irja a 

sör árát, de még azt is tudatja az 

olvasóval előre, hogy egy 120 üve-

get tartalmazó nagy hordó, illető-

nagy kosár sörre mennyi szál-

lítást fizet az ital rendelője. 

Minthogy a hirdetett Freund-

shaft-sör messze földön hires jó 

ital, valószínűnek tartjuk, hogy 

az Eli. Good & Son cég nagyon 

sok rendelést fog a magyaroktól 

IRJON TELJES ÁRJEGYZÉKÉRT 
Próbálja a hires Ell Good loo fo-
kos öreg ivhiskej t. — Van 80 más-
féle pálinkánk. Jó rum. dzsln és 

minden más ital. 
Finom bor quartja 50c. 

Eli Good (EL Son 
718 Baltimore Ave. 
KANSAS CITY, MO. 

Egy nagy hordó 120 üveget ta 
talmazó sör szállítási költsége: 
WaLsenburgba . . . . s i f 
Trinidad «1^5 
Denver 81.8.-, 
PUEBLO * ,.85 

A ST AR DRUG STORE 
Értesiti a magyarokat, hogy gaz-

dát cserélt. 
Raktáron tart minden magyar 

holmit, magyar medicinát, magyar 
dohányt, magyar hanglemezt, stb. 

Kéri a MAGYAR BÁNYÁSZOK 
pártfogását. 

WALSENBURG, COLO. 

Dr. W. N. HAH 
FOGORVOS 

A State Garantee Bank felett 

WALSENBURG, Colo. 

FOGORVOS 
McCORNICK BLDG. 
TRINIDAD, COLO. 

Olcsó árak, Jótállás mellett 

BÚTOR KIÁRUSÍTÁS! 
Ha olcsón akar vásárolni szép és 

jó bútorokat a legfinomabb kivi-

telben, jöjjön el hozzánk és nézze 

meg bútor raktárunkat. 

M. K A L M E S 

SIXTH STREET 

a First National Bankkal szemben 

NAGY KIÁRUSÍTÁS! 
M. K A L M E S ÜZLETÉBEN. 
Nagy árleszállítás mellett felsőka-

bátok, ingek, kalapok, cipők most 

olcsón kaphatók. 

Ne felejtse el cimünket: 

MAIN STREET 

a First National Bankkal szemben 

A. O. HILL RALPH G. WATT 

A U T O L I V E R Y 
The Walsenbnrg Auto, Plumbing and 

Electric Company. 
BICIKLIT IS JAVÍTUNK 

Nyitva éjjel-nappal 
Phone 46 F. 2. 

WALSENBURG, Çolo. 

Alapítva 1875-ben 

The First National bank 
Alaptóke és felesleg $250.000.06 

TRINIDAD, COLO. 

Agnes Bros. 
Nagy raktárt tartónk 

HART, SCHAFFNER & MARX ru-
hákból, WALK-OVER és STACY 
ADAMS cipókból férfiak. VÖRÖS 
KERESZT cipókból nók és gyerme-

kek részére. 
Férfi holmik, fehérnemük, stb. 

nagy raktára. 
ELŐZÉKENY KISZOLGÁLÁS 

ÉS BECSÜLETES ARC. 

WALSENBURG, COLO. 

[ Ö U * * l Ó o ' ^ P r o o f 

Buck Creek 
^ Old KENTUCKY Whiskey 

Csak 50c egy kvart, 2.00 
egy gallon a legfinomabb, 
legízletesebb és legegész-
ségesebb ital, amit ön va-
laha ivott. Soha nem kap-
ja ezt az italt másutt ily 

8 teljes pint Iíuck 
Creek $2.25 

IC fél pint Buck 
Creek $2.50 

Megfelel a pecsételt üveg minőségnek 

OSCAR BROS 
1513 Genesee St. Kansas City, Mo. 

PÉNZT KÜLDÜNK AZ ÓHAZÁBA 

The First National Bank 
of Walsenburg, Colorado. 

Befizetett alaptőke $60,000.00 

Fölösleg $40,000.00 

BIZTONSÁGI LETÉTFIÓKOK 

TISZTVISELŐK: 

Elnök: FRED. 0. ROOF 

Alelnök: JAS. B. DICK 

Pénztárnok:. ,R. L. SNODGRASS 

Segédpénztárnok M. E. COWING 

5 GABE FURPHY S 

S" TEMETKEZÉSI ÉS FUVARO- ! 
ZASI VÁLLALAT 

Phone: 104 F. 2 

WALSENBURG, Colo. J 

Magyarok Figyelmébe! 
B T MI FIZETÜNK ÖNNEK 4% KAMATOT £ 

a pénze után, ha nálunk helyezi el. Látogasson meg minket ! 

THE COMMERCIAL SAVINGS BANK 

TRINIDAD, COLO. 
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Munkahiány a bányában. Erőszakosságok hálójában 
Amerika bányáiban egyre érez-

hetőbb a munkáshiány és bár ez 

a helyzet látszólag előnyösebb a 

bányászokra nézve, végeredmény-

ben mégis káros hatással lesz az 

egész iparra és igy a benne dol-

gozó emberekre is. 

Tagadhatatlan azonban, hogy 

gyorsabb és nagyobb kárát vall-

ják a munkáshiánynak a társasá-

gok .(operators) és nekik kellene 

rá módot találni, hogy ez a bete-

ges állapot minél előbb megszűn-

jék. 

A munkáshiány két közismert 

oka az Egyesült Államok ipará-

nak hatalmas fellendülése és a be-

vándorlás teljes megszakadása; 

számolni kell tehát mind két ok-

kal, ha a helyes segitési eszközt 

meg akarják találni. 

Bevándorlókat nem hozhatnak 

most közép- és dél Európából és 

ha a munkás szervezetek erősza-

koskodásától a kongresszus kellő-

képen megijed, akkor maholnap 

lehetetlen is lesz az európai mun-

kásnak a bevándorlás. 

Hogy a bevándorlás szigorítása 

igazságtalan és embertelen mó-

don történik, azt maguk az ujabb 

törvények életbe léptetői 

tudják, de Amerika nagyiparosai-

nak módot kellene rá találni, hogy 

a munkás szavazatok rémétől meg 

kábult képviselőket észre térítsék 

és velük a valódi helyzetet megis-

mertessék. Ezt az itt élő bevá 

doroltak nem tehetik meg, mert 

mióta az ország urai beledobták a 

közvéleménybe a hyphenated-té-

bolyt, azóta mindent félre magya-

ráznak, amit mondunk vagy irunk. 

Az általános ipari fellendültség 

ellen nem hogy védekeznünk 

kell, hanem örömmel fogadjuk azt 

— de meg kell a bánya társasát 

vezetőinek akadályozni, hogy 

állandó bányászokat a gyártele-

pek csábítsák magukhoz. 

Az utolsó hat hónapban sokkal 

több ember hagyta ott a bányát, 

mint az azt megelőző hat évben 

és ha sürgősen nem keresnek or-

voslást a társaságok, akkor két év 

alatt felére csökkenthetik mind-

annyian az üzemeiket. 

Első sorban az amerikai szüle 

tésü emberek hagyták ott a bá-

nyát, ami egészen természetes is 

mert ők lévén az Egyesült Álla 

mok ipari életének közvetlenebb 

ismerősei, ők látták meg leghama-

rább a bekövetkezett uj helyzetet 

Ezen kiviil a városi élet válto-

zatosságai is sokkal jobban 

bitják az amerikai bányászt, mert 

ebben a tekintetben a földműve-

sekből (peasant) kikerült beván-

doroltaknak igazán nincsenek 

nagy igényeik. 

Minden bánya operatornak arra 

kell tehát törekedni, hogy a be-

vándorolt bányászokat állandó 

sitsa a telepein, annál is inkább, 

mert közismert dolog az is, hogy 

az idegenek megbízhatóbb munka 

erőt képviselnek rus idején, mint 

az amerikaiak. 

Igaz, hogy az utolsó hónapok-

ban bevándorolt bányászok közül 

is valóságos népvándorlás indult 

meg a városok felé, mert a muni 

eió gyárak hihetetlen munkabé-

rekkel csábítják magukhoz a com 

mon-munkást, de ha a társaságot 

vezetői igyekeztek volna a bányá 

szaikat megismerni és az ő em 

beri tulajdonságaikat csak egy ki-

csit is tanulmányozni, könnyen rá 

jöttek volna, hogy ez ellen a ve 

szedelem ellen is vau védekezés. 

Az első, legfontosabb és leghe 

lyesebb védekezés természetesen a 

jó bánásmód, a megfelelő fizetés, 

és el kell ismernünk, hogy ebben 

a tekintetben javult is a helyzet 

az utóbbi hónapokban; de nagy 

mulasztást követtek el a társasá-

gok, hogy nem igyekeztek jobban 

hozzá férni a bevándorolt bányá-

ok lelkéhez. 

Meg kellett volna látniok, hogy 

magyar, a tót, és általában a 

fzponti hatalmakhoz tartozó bá-

yász csak nagy lelki küzdelmek 

tán szánja rá magát, hogy muni-

ipar szolgálatába álljon, fi-

Imeztetni kellett volna ezeket i 

a nemzetiségeket, hogy a városok-

ban majdnem minden ipartelep, 

ha látszólag nem is, ténylegesen 

az ő hazájuk ellenségeinek szál-

lítja a inuniciót és nem nagyon 

sok biztatásra lett volna szükség, 

hogy ezek az emberek mind a bá-

nyákban maradjanak inkább. 

Otthonosabbá kellett volna ten-

ni az életüket a bányatelepeken, 

közelebb kellett volna vinni őket 

a társaság és az őket környező 

emberekhez s ezen a téren nagyon 

keveset tettek az operatorok. 

A Stonega Coke & Coal Compa-

ny könyvecskéket ad ki az idegen 

származású bányászok anyanyel-

vén, melyben a munkájukat, 

helyzetüket, a mesterségüket és az 

életüket ismerteti az emberekkel, 

akik közül nagyon kevesen vol-

tak bányászok az ó-hazában és 

akik bányászok voltak is, idegen 

itt reájuk nézve minden: — és 

ezt a példát minden egyes társa-

ságnak követnie kellene. 

Éreztetnie kellene a bevándo-

roltakkal, hogy egyenrangú, be-

csületes munkásoknak tekintik 

őket, hogy foglalkoznak velük és 

hogy ők is a társadalom tagjait 

képezik; mert sok okuk van a be-

vándoroltaknak arra a feltevésre, 

(sok helyen) hogy ők a társadal-

mon kiviil álló megtűrt jövevé-

nyek. 

A Stonega Coke & Coal Compa-

ny-hoz bennünket semmi közeleb-

bi érdekeltség nem fűz, de szive-

sen ismerjük el, hogy ö bennük 

meg van a jóakarat a munkásaik 

megértéséhez és mivel egyéb ah-

hoz nem is igen szükséges, feltét-

lenül sikerül is a szándékuk. 

Gondolkozzanak a társaságok 

vezetői, hogy nem-e tehetnének 

kísérletet ők is ebben az irány-

ban, hogy nem-e biztosithatnák 

ők is maguknak a bevándoroltak 

ragaszkodását és főleg, — hogy 

nem-e tudnának maguknak állan-

dó munka erőt biztosítani a köz-

ponti hatalmak ide vándorolt pol-

gáraiból. 

Mi szívesen látnánk és tőlünk 

telhetőleg támogatnánk minden 

operatort, aki magyar embereket 

szeretne bányáiba biztosítani. — 

(feltéve természetesen, hogy jó 

bánásmódot és megfelelő díjazású 

munkát találnának nála honfitár 

saink) mert azt szeretnénk, liogy 

a muníció gyáraktól távol tartsuk 

a magyar munkásokat. 

SUN, W. VA. — Azt- irja in-

nen Szakly Antal magyar test-

vér, hogy a mlunka jól megy, — 

nemcsak hogy mindennap dolgoz-

nak, de mindenki dolgozhatik hát 

annyit, amennyit csak kedve tart-

ja. Öt-hét láb közt váltakozik a 

szén magassága a bányában, he-

lyenként van benne viz is, de azt 

kiszivattyúzzák, akad kő vagy bó-

na néhol azért yardidzsot fizetnek. 

Minthogy van egy kevés gáz a bá 

nyában, villanylámpákat használ-

nak. Április hó 1-je óta a szén 

tonnájáért vegyes méréssel 43 cen-

tet fizetnek, a kompánia munká-

soknak pedig kilenc órai munka-

időre napi $2.25—2.60-at adnak, 

s akinek kedve van, az még over-

tájmot is dolgozhat. Magyar bá-

nyászokat szívesen vesznek fel és 

e hir beküldője ajánlja azt a he-

lyet a magyar testvéreknek. 

BECSAPTA A RENDŐRÖKET. 

Edward Young, hét éves gyer-

mek elmesélte Smith és Dávid 

rendőröknek, hogy látta, amikor 

egy Frank nevü iskolatársa, aki-

nek a másik nevét nem tudja, be-

le esett a Maumee nevü folyóba 

és belefulladt. A gyermek állí-

tólag nyolc éves és a Jefferson-

iskola tanulója. 

A rendőrök azonnal a folyóhoz 

siettek és három órán keresztül 

kutatták a folyó medrét de a kis 

gyermek holttestét nem találták 

meg. 

A Jefferson iskolában sem tud-

nak a Frank nevü gyermek eltű-

néséről és igy azt hiszik, hogy a 

gyermek hazudott a rendőröknek 

és csak maga találta ki a mesét. 

GÖRÖG PÉLDA, ROMÁN TANULSÁG.—AMIKOR A SEMLEGES 

ORSZÁG HADSZÍNTÉRRÉ LESZ. — A MEGINGATHATATLAN 

GÖRÖG KIRÁLY. — A MEGVÁLTOZOTT VILÁG. — MIÉRT 

KELL ROMÁNIÁNAK SEMLEGESNEK MARADNIA. 

Heteken át az entente tanácsko-

zott és terrorizált Athénben. Majd 

a német követ vette át a szót, az 

tárgyalt Szkuludisz miniszterel-

nökkel és tett olyan kijelentést, a 

melynek súlya ebben a pillanat-

ban szinte megmérhetetlen. Az 

athéni német követ kijelentette, 

hogy az entente szalonikii hadmű-

veletei, valamint azok az operá-

ciók, amelyekot az angol-francia 

csapatok végeznek, komolyan 

szélyeztetik Németország diplo-

máciai és katonai érdekeit. 

A görög semlegesség brutális 

megsértése is Németországra és a 

Monarchiára tartozott. A nép jo-

got sértették meg hiszen és a nép-

jog minden vonatkozásában nem-

zetközi, annak minden sérelme, 

bántódása az összes nemzeteket 

érinti, annak helyrehozására min-

den nemzetnek joga van. Ám a 

középhatalmak a formában is 

goru-axL ragaszkodván a korrekt-

séghez, ngy értelmezték eddig a 

dolgot, hogy a görög semlegesség 

megsértése görög bántalom, a 

melynek helyrehozására Görög-

ország illetékes elsősorban. Gö-

rögország annak idején tiltako-

zott is forma szerint a hépjog meg 

sértése ellen, ám tiltakozása ter-

mészetszerűen két nagyhatalom-

mal szemben csak platonikus ér-

tékű és erejű maradt és az egyet-

len, amit tehetett, hogy hadsere -

gét nem engedte az entente sere 

gébe besoroztatni. Ám most már a 

görög ügy erősen túlnő a görög 

határokon és ha az entente hadi-

területté alakítja át Görögorszá-

got, ha. ott várakat épit. árkokat 

vág. betonfedezékeket rak le. no-

ha semmi háborúja a görögökkel 

nincsen, akkor az nyilvánvalóan 

csak a középhatalmak hadicéljai 

ellen szól. Most következett el te-

hát a görög ügy oda, ahol a legna-

gyobb nemzetközi kérdéssé nő 

meg és sürgőssé teszi az entente-

tal szemközt álló hatalmi csoport-

nak fellépését is. 

Görögországnak semmi esetre 

sem lehet antipatikus a német lé-

pés. A görög király, a görög kor-

mány, a görög hadsereg és a gö 

rög nép idáig is velünk rokonszen-

vezett és valljuk meg őszintén, az 

a nem .sok, amit érdekünkben tett, 

mégis a legtöbb volt. Királyt és 

kormányt heteken át terrorizált 

Kitchener, Denis Cochin és a kö-

vetek csoportja, Görögországot 

minden elképzelhetővel megfenye-

gették, Szalonikit a szó szoros ér-

telmében elragadták tőle és a ki-

rálynak is szinte életére törtek. 

Görögország úgyszólván okkupált 

állapotban sem engedett a bruta-

lizálásnak és nem adta fel semle-

gességét. Bizva bízott a középha-

talmak győzelmében, ami teljes 

fényességgel következett be. A 

középhatalmak és velük szövetsé-

ges Bulgária ma a görög határon 

állanak. 

A történelemben példátlan 

helyzet az, mely most kialakult. 

Egy önálló hadsereggel biró szu-

verén ország két idegen hatalmi 

csoport hadszinterévé lesz. anél-

kül, hogy akár egy szál katonáját 

is megmozgatná az egyik vagy a 

másik párt érdekében. Mit akar-

nak? Görögországban ahol fran-

cia és angol katonaság táborozik, 

és amelynek határát talán a köze-

li napokban lépik át a bolgárok, 

a németek és az osztrákok éls a ma-

készül. Két hadviselő 

fél állítólag respektálja is ezt az 

aktust és egy halálra itélt földet 

nem akar megfosztani az ő közjo-

gi ünnepétől. Fegyveresen, Semle-

gesen türt Görögország, az esemé-

nyekbe tettleg ám nem akar bele-

avatkozni. Csodálatos, hogy ez a 

nép, amely még nem is három 

esztendő előtt, egymásután két há-

borút harcolt végig, kedvvel és 

vitézséggel, most mindenáron me-

nekedni akar a háborúból. Idők 

jele ez? A világháború eb 

aránylag könnyen sodródtak bele 

olyan államok is a háborúba, a 

melyeknek semmi közvetlen okuk 

nem volt arra, hogy valósi 

részt vegyetek a fegyveres mér-

kőzésben. Belgium szinte önként 

szegődik az entente mellé. Japán 

is minden ok nélkül ránt kardot. 

Törökországban a háborús láng a 

mi javunkra lobog fel, a látszólag 

érdektelen országok, mint Olasz-

ország. Románia, állandóan hábo-

rús népgyűlések tanyái és mozgó-

sít minden legsemlegesebb, legbé-

késebb ország is, Hollandia és 

Svájc, a skandináv államok 

Ma ellenben? A háború mái-

nem ragályos. Görögország terü-

letén nemsokára talán öt idegen 

birodalom katonái fognak állani s 

Görögország mégis vonakodik at-

tól, hogy szövetséget vállaljon 

akár az egyik, akár a másik ré-

szen. A háborúba belefáradtak 

semlegesek is. A görög békesség 

egyébként biztató jel lehet Romá-

niára nézve, amelynek helyzete 

sok tekintetben Görögországéval 

azonos. A besszarábiai fronton ál-

ló oroisz sereg azonban az angol 

flottához hasonlítható és Romániá 

nak is meg vannak a maga kis ut-

cai Yenizeloszai. A görög példa 

után bízvást hihetjük, hogy Ro-

mánia. is megmarad semelgesnek. 

Valamikor az volt a népek áram-

lata, hogy belekapcsolódjanak -a 

háborúba, ma a semlegesek arra 

törekszenek, hogy a háborút izo-

lálják és idegen földeken erősen 

kívánják a békét, amely egymás-

sal sszeegyeztethetné a nagy né-

peket, amelyek most háborúban 

állnak egymással. 

TÖBB AMERIKAI MUNÍCIÓ 

KELL AZ ANGOLOKNAK. 

Az angol munieiós miniszter kí-

vánságára Minehin tábornok kü-

lön kiküldetésben Amerikába ér-

kezett. Azt mondják, hogy ez az 

utazás azért vált szükségessé, mi-

vel Angliában a lövedékek gyár-

tása kevés eredménynyel járt és 

a tábornok az amerikai munició-

gyártás fokozásáról akar gondos-

kodni. 

BAZÁR CONNELLSVILLEN, PA 

A Connellsvillei Szent Imre r. 

katli. magyar hitközség adósságai-

nak letörlesztésére julius hó 4-én, 

azaz Fourth-ofJuly napján nagy 

mulatságot fog rendezni a temp-

lom alatti szép teremben. Kovács 

Lajos plébános ugyanis a kuráto-

rokkal, kollektorokkal és a hívek-

kel egyetemben elhatározta, hogy 

az általános nagy amerikai nem-

zeti ünnepkor, julius 5-én, amikor 

majnák szünetelnek," a hitközség 

javára bazárt és ezzel kapcsolat-

ban nagy táncmulatságot és tár-

sas vacsorát rendez. 

E célból már meg is fogadták 

az egész vidéken hires Petőfi Sán-

dor magyar rézbandát, a mely a 

lábalá-valót fogja húzni. 

Részletes programmot majd la-

punk későbbi számában fogunk e 

szép mulatságról hozni, most csak 

arra kérjük a Connellsville és a 

környékbeli magyar egyleteket, 

hogy ezen a napon mulatságot ne 

rendezzenek, hanem együttesen 

jöjjenek el a magyar testvérek a 

páratlan sikerűnek ígérkező mu-

latságra, amelyhez hasonló még 

nem volt azon a környéken. 

A plébános urnái és a kollekto-

roknál kiki átvehet egy-egy gyüj-

töivet, hogy a bazárra gyűjtsön és 

jegyeket is. 

Hisszük, hogy yulius 4-ike ez-

idén vörös betűs ünnepnapja lesz 

a connellsvillei magVar testvérek-

nek. 

Nemzetiségi kiállítás 

A Washington Irving High 

School-ban április hóban igen ér-

dekes nemzeti munka-kiállitás 

volt, melynek megtekintése min-

den esetre érdemes volt. 

A kiállítás anyagát az itt élő 

idegen nemzetiségiek bocsátották 

rendelkezésére a kiállító bizottság 

elnökségének és igy látható vol-

tak az érdekesebbnél érdekesebb 

kultur-történetet elmondó n 

kák. A munka sokfélesége volt 

ott összehalmozva: mint csipke,-

horgolás,- szövött és famunkák. 

Házi iparával majdnem minden 

nemzet képviselve volt a kezdetle-

gességtől egészen a legnagyobb és 

legizlésesebb művészetig, olyany-

nyira, hogy a legtarkább kép tá-

rult a látogatók szemei elé. 

A kiállítást a People's Institute 

rendezte és nemcsak azokat érde-

kelte, kik értik e cikkek előállí-

tását, hanem tanitó hatással volt 

azokra is, kik azelőtt soha sem fi-

Iték meg az ilyen fajtájú mun-

kákat. 

A Magyar Bányászlap 

képviselői: 

UTAZÓ KÉPVISELŐK. 
Jeney János Fülöp János 

Pennsylvania Pennsylvania 

Balassa Károly 

New Jersey 

HELYI KÉPVISELŐK: 
West Virginia 

Crenaco: Kovács Kálmán 
Glen Jean: Hordós József 
Granttown: Hornyák János 
Holdén: Nagy Ferenc 
Kingston: Gulácsy Imre 
Logan: Zákány Sándor 
Mt.-Hope: Szűcs Imre 
Northfork: Láng Jenő 
Red Jacket: Vágót Miklós 
Stanford: Benkó János 
Ward: Vláz Sándor 
Wendel: Turóczy Sándor 
Wevaco: Habos István 
Wheeling: Horváth János 

VIRGINIA: 

Stonega: Bozó József 
Toms Creek: Szepesy János 
Wilder: Bodó Bertalan 

PENNSYLVANIA 
Barnesboro: üveges Mihály 
Braznell: Pálinkás József 
Brownsville: Molnár István 
Clymer: Majoros András 
Deegan: Molnár Sándor 
Drifton: Kockolics István 
Edri: Miklosik Pál 
Expedit: Fülöp János 
Fairchance: Balogh F. János 
Greensburg: Puskár János 
Hazleton: Koszkolics János 
Heilwoodr Potoma Péter 
Homer City: Sipos Gyula 
Iselin: Nyerges Imre 
Kulpmont: Horváth Imre 
Lemont Furnace: Visnyai Ferenc 
Mc Adoo: Szallay Jenő 
Mollenauer: Tenturics József 
Nesquehonning: Gyuricsek István 
New Alexandria: Németh Mihály 
Nu Mine: Kiss József 
Oakdale: Timkó Géza 
Sagamore: Zsitynár Sándor 
Scalp Level: Farkas István 
Semenole: Kállay József 
Shickshinny: Katoch Sándor 
So. Brownsville: Jakabfi György. 
Trauger: Lengyel L. János 
Uniontown: Répászky Lajos 
United: Bodnár János 
Vintondale: Gribóczky Lajos 
Windber: Pavlicsák Mihály 
Windber: Tóth János 
Yatesboro: Kiss József 

COLORADO 
Mt. Harris: Lázár János 
Walsenburg: Hunter József 

ILLINOIS 
Harrisburg:- Zvara Ágoston 
Muddy: Varga Gyula 
Pownee: Bartók István 
Springfield: Müller Ferenc 
Wasson: Xagv János 

INDIANA 
Clinton: Csatlós András 

MICHIGAN 
Kearsarge: Ráez József 
Verona: Szinko György 

OHIO 
Barton: Szűcs József 
Bradley: Papp András 
Crescent: Fürjes Lajos 
Kelleys Island: Rácz János 
Martins Ferry Moldovány György 
Murray City: Szabó Dávid 
Rayland: Ráthv Sándor 
Rhodesdale: L. J. Harangozó 
The Plains: Nagy Lajos 

VEGYES ÁLLAMOK: 
Fiat River, Mo. Haragó András 
Allison, N. Mex. Földi Ignác 
Tomkins Cove, N.Y. Varga György 

Legelső a vi lágon. 

Nyilas József saját tapasztalata 

alapján a világ legelső gyógysze-

rének ftyilvánitja a Bulgár Vér 

Teát. 

— Soha sem igyekeztem vásári 

lármával a Bulgár Vér Teát a 

szenvedő emberiség nyakába sózni 

z ma mégis száz meg száz em-

ber kedvenc gyógyszerévé vált. 

mert valóban mindazon tulajdon-

ságokkal bir, melyeket hirdetése-

imben neki tulajdonitok — mond-

ja H. H. Von Schlick, a Bulgár 

Vér Tea kizárólagos készitője, ki 

a betegek százezreivel állandó ösz-

szeköttetést tart fenn és akinek 

Nyilas József, 129 E. 92. St. Chica-

go. 111., honfitársunk az alábbi le-

elet irta: 

— Bátor vagyok ismét egy do-

boz Bulgár Vér Teát rendelni, mi-

1 meggyőződtem róla, liogy iga-

n a legjobb szer a világon. 

— Használtam már nagyon sok 

féle gyógyszert minden eredmény 

nélkül, de csak a Bulgár Vér Teá-

ról mondhatom bátran, hogy a 

gyógyszerek között a legelső he-

lyet foglalja el. 

Egy nagy, öt hónapra elegendő 

családi doboz Bulgár Vér Teát 1 

dollárért bárhová küld a Márvel 

Products Company, — 19 Marvei 

Bldg., Pa. 

Jegyzet: — Ha a küldeményt 

bebiztosítva óhajtja, küldjön 10 

entet külön. 

AMERIKAFALVA. 

Az utolsó héten mindössze egy 

dollárt kaptunk Amerikafalva ja-

ára, amelyet Hess Ferenc testvér 

küldött be hozzánk, Holdenból, W. 

Va.-ból. 

A magyar bányászoknak lega-

lább egy házra valót kellene ösz-

szegyüjteni és ettől az összegtől 

még messze vagyunk: — egy pár 

dollár hát ráfér még a kasszára. 

FELHÍVÁS! 
Az Első Kohányi Tihamér Ameri-

kai és Magyarországi Egyesült 

Magyar Munkás Betegsegélyző 

Egylet és Munkás Szövetkezete 

elhatározta, hogy három hónapig 

kedvezmény mellett vesz fel tago-

kat a következőképpen: 

15 évestől 30 évig . . . . $2.25 

30 évestől 40 évig . . . . $3.25 

40 évestől 50 évig ....$4.25 

50 évestől 55 évig $5.25 

Ezen fizetés mellett rögtöni se-

gélyben részesül minden utána fi-

zetés nélkül. Egyesületünk 75 

cent havidij fejében fizet beteg 

tagjainak 6 dollár heti segélyt, az 

elhunyt tagjai részére 100 dollár 

temetési költséget és örököseinek 

annyi dollárt, ahány tagja van az 

egyesületnek. Egyesületünket az 

óhazában hazavándorló testvére-

in épugy fizethetik mint itten, és 

pedig három osztályban, tehetsé-

geihez képest, mert bizony öregsé-

gükre sokan abba a hazába utaz-

nak, amiben bölcsőnk ringott és 

egyesületnek akkor is tag-

ja lehet. Minden egylet nélküli 

magyar testvéremet elvárva és bő-

vebb felvilágosításért forduljanak 

a titkárhoz. Bárhol is tizenkét 

taggal uj fiókot lehet alakitani. 

Dzurek János, elnök. 

Sipos Gyula, titkár. 

Homer City, Pa. 

Box No. 420, Homer Oity, Pa. 

A gyáva király. 

Mint ismeretes, az olasz király 

tiszteletbeli káplárja az egyik 

francia zuáv ezrednek és az ő ne-

ve az ezred törzskönyvében is sze-

repel. Ez a körülmény nemrégi-

ben vidám incidensre adott okot. 

Kis francia faluban történt, a 

melyben a zuávezred most is állo-

másozik. A zászlóalj, amelybe az 

olasz király is tartozik, este név-

felolvasásra gyülekezett. Ennek 

n az egyik őrmester a szoká-

sos nagy hangon kiáltotta: 

— Savoyai Viktor Emánuel! 

Egy másik őrmester az előírás 

szerint igy felelt: 

—Olaszországban, mint király 

teljesít szolgálatot! 

Egy ifjú rekruta, aki csak a na-

pokban vonult be és igy a szoká-

sokat. nem ismeri, ugyancsak el-

rontotta a ceremóniát. 

Ő ugyanis komolyan fogta fel 

i dolgot s az Olaszországban idő-

;ő káplárról igy nyilatkozott: 

— Ahá, megint egy bujkáló! 

È ' >1 

D E L I N 
Kv&NiUjJOJé 
Delinkendők darabja 85c. 
Mosók endók darabja 3.5c. 
nareljearietező dalrabja. . .25c. 
Hurkatültő darabja . . . .$2.00 

Édes paprika fontja 50c. 
Erős paprika fontja 50c. 
bekvár 5 font $1.00 

HAZAI GAZDASÁGI 

SZERSZAMOK 

Hazai kasza $2.00 
Kaszakó 25c. 
Kalapács 25c. 
Kalapács 25c. 

Ü116 25c. 

Asó 1.00 
Kapa $1.00 
Sarló 35c. 

MINDEN 

VALÓDI HAZAI, ANNAK 

IS A LEGJAVA. 

Hazai ékszerek, hangszerek, 
tajték pipák, gazdasági szerszá-
mok, imakönyvek, regények d 
legnagyobb választékban. 

KÉRJEN NAGY KÉPES 

ÁRJEGYZÉKET. 

Ha rendel, küldje a pénzt 

is. 

EMIL NYITRAY 
77 First A ve. 

New Yo rk , N. Y . 

A-B-C 
Megjelent a magyar ÁBÉCÉS könyv a Magyar 

Bányászlap kiadásában s 25 cent beküldése el-

lenében szívesen küldünk abból bárhová az 

Egyesült Államokba. 

A könyv az eredeti hazai Singer és Wolfner ki-

adás fényképezett másolata, amely a legjobb 

magyar ábécés könyvnek van elismerve. 

KÜLDJÖN BE 25 CENTET ÉS BÉRMENTVE 

KÜLDJÜK AZ ÁBÉCÉS KÖNYVET. 

Magyar Bányászlap, 
214 E. 13 STREET, NEW YORK, N. Y. 

EMIL NYITRAY, • FIRST AVENUE. NEW YORK 



MAGYAR BANYASZLAP 
1916. MÁJUS 18. 

ló bor! ló egészség! 
Ha igazi jó, tiszta bort. akar, tisztességes 

árért, ugy rendelje egyenesen a termelőktói 
Legelső sorban is saját érdekeit nézze és 

ez az ön érdeke. 

tét) tiszta öreg bor, egy 46—50 gallonos 
hordóval $15.00. 

n , . \t.. .. n 1 hordónként $17.00, $20.00 
Keffi Voros borok $25.00 és $30.00. 
rw- ° . ¥7 1 ' D I $17.50, $20.00, $22.50 
liszta rener borok é8 $25.00 hordónként 
Úgyszintén jó pálinkák és egyéb italok mindenféle választékban 

Mindenüvé szállitunk az Egyesült Államokba. — Rrene-
léssel tessék a pénzt beküldeni, vagy ha akarja, a banknál fi-
zetni, mikor az áru önhöz megérkezik. 
Kérjen ingyenes árjegyzéket. írjon most, mindjárt! I Kérjen ingye 

L THE SCHUSTER COMPANY 
CLEVELAND, O. 

KISHIRDETÉSEK ÁRA. 

ELADÓ üzletek vagy birtokok so-

ronként 15 cent. 

HÁZASSÁG és nyiltéri közlemény 

soronként 25 cent. 

TÁRSULATOK bányászokat kere-

ső hirdetése: inchenként $1.50. 

FARM 16 és háromnegyed akeros, 
fele részben feltörve, három szobás 
lakóházzal, egyenes talajon,. North 
Carolina államban eladó. A vasúti 
állomástól 1000 yardnyira van, 
sonlő közelségben vannak az üzletek 
és az iskola. Ára 900 dollár, vagy 
850 dollár készpénz. Mellette egy 10 
akeros farm (töretlen föld) 350 dol-
lárért szintén eladó. Bővebbet a tu-
lajdonos ir, John Mojzer, P. O. B. 
473, Holdén, W. Va. 

Eladó farm. Hatvanhárom hold, a 
melyből 40 hold tiszta, a többi erdő. 
Szép nagy gyümölcs kert, szőlővel. 
Van a birtokon szép ház, istálló, kut 
és minden szükséges melléképület. 
Magyar farmerok szomszédságában, 
ólombánya közelében, ahol munkát 
is lehet télen kapni. Ára egyezer egy-
száz dollár. Cim: Titizer Antal, Box 
7, Fiat River, Mo. 

30 akeros farm, három szobás uj 
házzal és melléképületekkel felsze-
relve, 3 mértföldnyire egy 35 
lakosú nagy városhoz, ahol minden 
terményt legjobb piaci árban lehet 
értékesíteni, eladó. 20 aker szántó 
föld, a többi erdő és legelő. E 
szép farmot betegségem miatt vagyok 
kénytelen jutányos árban eladni. — 
Venni szándékozók Írjanak bővebb 
felvilágosításért a tulajdonoshoz: — 
Popély Mihály. R. F. D. 1, box 125, 
Ettricks, Va. 

Figyelem magyar cipészek! 
Minek dolgozzanak a föld gyomrá-

ba, mikor van elég munka a homes-
teadi suszterájba?! Cipő reperáló 
shop eladó, mivel a suszter más biz-
niszbe megy. Van már neki elég ban-
kó, hát bucsut vesz az ártól meg a 
szuroktól. Szorgalmas embernek 
aranybánya az üzlet. írjon felvilá-
gosításért erre a címre: First Class 
Repairing, 408 West St., Homestead 
Pa. 

Kosztelecky Ferenc barátomat ke-
resem, aki valamikor Baxteren dol-
gozott. Kérem őt, vagy a róla tu-
dókat szíveskedjenek velem a cimét 
közölni. A. J. Hornyák, Box 155, 
Granttown, W. Va. 

Homoki András, Salánk, Ugocsa-
megye illetőségű volt burdosomat ke-
resem, igen fontos ügyben. Kérem, 
tudassa velem a cimét. John D. Hoff-
man, Caretta, W. Va. 

Keresem Horvátli Gyula Ugocsa-
megye, mátyfalvai illetőségű unoka-
öcsémet, s kérem öt vagy a róla tu-
dókat, szíveskedjenek velem cimét 
közölni. László Zihor, Box 13, Whit-
mans, W. Va. 

Tenturics Józsefet keresem, kérem 
őt vagy a róla tudókat, szíveskedje-
nek velem cimét közölni. Tenturics 
Józsefné, c. o. Varner Bros. No". 3320 
Bridgeport, Conn. 

EGY ÉRTÉKES TELEK Mefcuchin, 
N. J.-ben eladó. Én a telket hat év-
vel ezelőtt vettem 150 dollárért és 
jelenleg sokkal többet ér. Venni 
szándékozók Írjanak erre a cimre: 
JOHN VAD ASZ Y, box 04, Rossiter, 
Pa. — 

NAGY JÓZSEF 
SZABÓ ÜZLETE. 
N O R T O N , V A . 

Készít ruhákat mérték után 

a legjobb kivitelben.—Diva-

tos szabás.—Olcsó áxak. 

Dr. L.F. Lawson 
FOGORVOS. 

A magyarság szíves pártfogását kéri 

Williamson, W. Va 

SZABADALMAKAT 
kieszközöl bel- és külföldön, azok 

értékesítését köz-etltl 
HERZOG ZSIGMOND 

Egyestilt Államok szabadalmi hi-
vatalában bejegyzett szabadalmi ügy-
vivő s a bodapestl klr. műegyetemen 

végzett oklevlee mérnök. 
110 NAS8AU ST., NEW YORK. 

Este ée vasárnap 955- -and Ave. 

n- W. H. Sperow 
FOGORVOS 

N0RTHF0RK, W. VA. 
A First National Bank felett 

Kéri a magyarok pártfogását. 

Pénz küldés 
MAGYARORSZÁGBA 
az American Express Company 
által, legbiztosabban és leg-
gyorsabban a legolcsóbb napi 

árfolyam mellett, 
a KÉZBESÍTÉST BIZTOSÍTOM 

A n t o n Ci fa 'd i 
Second Street, Dillonvale, O. 

Dr. Weinberger 
KÓRHÁZI FŐORVOS 

a wheelingi magyar kórház 
képviselője, nemi és női beteg-

ségek szakorvosa 
Vizsgálat szükség eseteiben 
Röntgen sugarakkal történik. 
Irodai órák: 1—4 és 6—9-ig, 
vasárnap délelőtt 10—12-ig. 
Vidéki betegeket is meglátogat 

Iroda: Quarter Saving Bank 
épületében, a B. and O. állo-
mással szemben, 16-ik és Mar-
két Street. 

WHEELING, W. VA. 

Dr. L. L. BELCHER 
Main Island Creek Coal Co. 

FOGORVOS 
WELCH, W. VA. . 

Irodam a Welch Drug Store 

) r . J . B. Jones 
FOGORVOS 

Norton, Va. 
Kéri a magyarok párt-

fogását. 

Dr. D. B. AKERS 
FOGORVOS 

Justice épület, a Leader Store 
lelett 

L0GAN, W. VA. 
Kéri a magyarok pártfogását. 

Papp Ferencné 

Egyleti zászló, sapka, 

arany- és szalag jel-

vény, vállszalag és 

egyleti kalap készítő. 

Mrs. FRANK PAPP 

332 East 18th Street 

NEW YORK. 

(1. és 2. ave.-k közt) 

Magyar egyletek bi-

zalommal fordulhat-

nak hozzám. — Min-

tákat szívesen küldők 

MIÉRT NEM MARADHAT 

EL A BŰNHŐDÉS. 
LELEPLEZIK SZASZONOVOT, AZ OROSZ KÜLÜGYMINISZ-

TERT. — A MUSZKA CÁR BÜNE. — HOGY KERGET 

TÉK BELE A HÁBORÚBA A VILÁGOT. 

A német kormány berlini szó-

csöve Szaszonov beszéde alkalmá-

ujabb leleplezéseket közöl 

Pourtalés gróf pétervári nagykö-

vetnek a válságos napokban foly-

tatott beszélgetéseiről. 

— Ponrtales gróf fokozódó nyo-

matékkal figyelmeztette Szaszo-

novot arra a veszedelmre, amelyet 

a tárgyalás folyamán orosz kato-

intézkedések előidézhetnének. 

Már előbb igen komolyan figyel-

meztette Pourtalés gróf az orosz 

külügyminisztert, hogy mindenek-

előtt arról van szó, hogy a diplo-

máciai munkák ne keresztezzék a 

katonai intézkedéseket. Ebben a 

vonatkozásban a nagykövetnek 

nyíltan ki kellett jelentenie, hogy 

híreket kapott Oroszország kato-

sének mondotta, hogy attól tart, 

hogy a mozgósítás végleg meg-

semmisíti a megegyezésnek ismét 

megnyílt kilátásait. Az általános 

mozgósítás híre Németországban 

villámcsapásként hatottak, mert 

ez az intézkedés a tárgyalás stádi-

mában Németország súlyos fenye-

getését és kihívását jelentik, ame-

lyet a német nép nem tűrhet. A 

nagykövet nem tudja megérteni, 

hogyan tehetett Oroszország ka-

tonai intézkedéseket Né'metország 

ellen, miután kormánj'a ünnepélye-

sen ígérte az ellenkezőjét s tette 

ezt a végzetes lépést abban a pil-

lanatban, a mikor tudta, hogy a 

német császár a legnagyobb igye 

kezettel és — a mint épen látni le-

hetett — sikerrel fáradozott azon 

nai előkészületeiről, hogy Orosz- hogy közvetítsen Pétervár és Bécs 

ország nyugati határán több orosz 

hadtest megkapta a mozgositási 

parancsot. Szaszonov tagadta ezt 

de azt beismerte, hogy egyes ka-

tonai előkészületeket tettek. A 

nagykövet behatóan kifejtette Sza-

szonov előtt, mily veszedelmes-

nek látja ö azt a törekvést, hogy 

a diplomácia munkáját katonai 

nyomással támogassák. A minisz-

ter ezzel szemben azt állította, — 

hogy a katonai intézkedések, ame-

lyeket azért tesznek, hogy az ©se-

mények meglepetéseket ne hozhas-

sanak, még távolról sem jelentik 

azt, hogy az illető fél a háborút 

akarja. Szaszonov azután ezt kér-

dezte a nagykövettől: 

— önöknél a mozgósítás még 

nem jelent egyet a háborúval, 

ugye bár? 

A nagykövet így válaszolt: 

— Elméletben talán nem, azon-

ban a mozgósítás oly nagyművelt-

ségű államban, a minő Németor-

szág, az egész nemzeti életbe oly 

mélyen belevágó intézkedés, hogy 

csak a legutolsó pillanatban ren-

delik el, a mikor a háború már el-

kerülhetetlennek látszik, ha a bi-

rodalom biztosságát, komolyan ve-

szélyeztetik. Ha azután mégis 

megnyomjuk a gombot s 

ha hozzuk a mobilizáció appará-

tusát, akkor nincs többé megállás. 

Németország földrajzi helyzete, 

két védelemre szoruló frontja az 

országot arra kényszeríti, hogy lé-

tét veszedelembe sodró fenyegetés 

esetén gyorsan cselekedjék. 

Julius 28-án a nagykövet ismét 

szóba hozta Szaszonovnál Oroszor-

szág katonai előkészületeit. A 

nagykövet ekkor kormányának ezt 

jelentette: 

— Figyelmeztettem a minisz-

tert a megbízható jelentésekre, a 

melyek semmi kétséget nem en-

gedtek az iránt, hogy katonai elő-

készületek vannak folyamatban. 

Kénytelen voltam a legteljesebb 

komolysággal rámutatni arra a 

veszedelemre, amelyet a mai vál-

ságos pillanatban messzemenő ka-

tonai előkészületek előidézhetné-

nek. ' ^ 

— Ugyanezen a najJon, tehát 

julius 26-án, a német nagykövet 

kénytelen volt energikusan tilta-

kozni az ellen, hogy a pétervári 

kikötőben egy német kereskedel-

mi gőzös dróttalan távíró-készülé-

két elpusztították. Julius 28-á 

este ujabb sürgőt óvást tett, majd 

julius 29-én a birodalmi kancellár 

megbízásából komoly formában 

megujtitotta a tiltakozást. 

Jóllehet Németország közremű-

ködésének alapján kezdődött..meg 

ismét Bécs és Pétervár megfenek-

lett eszmecseréje, a 30-ról 31-ére 

virradó éjjel elrendelték az egész 

orosz haderő általános mo 

A nagykövet azonnal a kül-

ügyminisztériumba sietett és kije-

lentette, hogy elháríthatatlannak 

látja a háborút, ha a mozgósítási 

parancsot nem vonják vissza. S 

minthogy a nagykövet Szaszonov-

ot nem találta a minisztériumban, 

Neratovnak, a miniszter helyette-

között. Az orosz hadsereg álta-

lános mozgósítását csakis ugy le 

het felfogni, hogy Oroszország fel-

tétlenül háborút, akar. A mozgó-

között. Az orosz hadsereg egyál-

sitás valóságos orkánt fog felidéz-

— Neratovval való beszélgetése 

után a nagykövet a cárhoz ment, 

hogy személyesen adja értésére 

azokat a körülményeket, a melye-

ket az általános mozgósítás maga 

után von. Pourtalé gróf azokra 

az uj kilátásokra, melyeket Auszt-

sége nyújt, hogy Oroszországgal 

a válság békés megoldása érdeké-

ben tárgyaljon és kérte, hogy a 

mozgósító parancsot vonja vissza, 

mert különben lehetetlen a békét 

megóvni. A cár a nagykövet ké-

rését visszautasította azzal, hogy 

a mozgósító parancs visszavonása 

technikai kokból lehetelen. 

— Franciaországban ezalatt ti-

tokban tartották a mozgósítás hí-

rét, ugy, hogy a német ellenintéz-

kedések Franciaország kihivásá-

látszottak. így vezették félre a 

francia népet. Nem Oroszorszá-

got sodorták tehát bele a ráboru-

ba, hanem az orosz kormány idéz-

fel a háborút. Szaszonov tudta 

jól, milyen következményekkel fog 

járni az orosz mogósitás. Nem 

akadályozta meg a mozgósi 

mert akarta a háborút, bizton re-

mélve a győzelmet. A "Novoje-

Vremja" már 1914. március 7-én 

a közelgő óráról és arról a szük-

ségességről irt, hogy a hadsereg 

éjjel-nappal dolgozzék. 1914. ju-

lius 20-án ugyan ez a lap igy ir 

— Az ántánt tengeren és VÍZÍ 
felsőbbségben van és ez feljogo-

sítja arra, hogy az európai tárj 

lásokon erélyesebb hangot hasz-

náljon. 

A győzelemnek ez a biztos tu 

data volt az, a mely a háború ki-

törésének kritikus napjain elfoj-

totta Szaszonov minden aggodal-

mát. Hozzájárult ehez Anglia se-

gítségének a reménye. A Reuter-

ügynökség pétervári levelezője ju-

lius 29-én már jelentette: 

— Ma éjszakára császári ren 

delet kibocsátását várják. Ang-

lia segítségének reményében, ami-

re nézve a kétségek csaknem tel-

jesen eloszlottak, az orosz nép el 

van tökélve, hogy bele megy a há-

borúba. — 

Másnap ez a tudósító azt jelen-

tette, hogy az angol flotta készen-

léte és Japán békés Ígéretei meg-

erősítik Oroszországnak azt az el-

határozását, hogy a háború mellett 

döntsön. 

: JOHN L. LENGYEL : 

Trauger, Pa. i 
• a magyar bányászok 16 éves 5 
• pénzküldője. ] 
• Hajójegy és fiiszerüzlet, ahol | 
5 minden bányásznak való cikk • 

kapható. • 
Ne feledje, hogy én minden • 
ügyfelemnek karácsonyra szép • 
ajándékot szoktam adni az • 

ajándék szelvényeimért. • 

Í É • • • • • • PJ • • • • • • • • • • • 

BányaszoK Kerestetnek 

Bányászokat Keresünk! 
Felvennénk 40—50 jó, 

gyakorolt magyar bá-

nyászt, állandó, minden 

napi munkára. A szén 

magassága 5—6 láb, és 

semmiféle mérges leve-

gő vagy gáz nincs benne. 

Sok elégedett magyar 

bányászunk van, — van 

magyar templomunk és 

magyar .. zenekarunk. 

Szerződésünk van a Uni-

ted Mine Workers-el, — 

vagyis a jurával és juni 

fizetést adunk. Akik ide 

jönnek, vegyenek jegyet 

a Kanawha & Michigan 

vasútra Cedar Grove ál-

lomásig. — Felvilágosí-

tásért írjon erre a cimre: 

CHAS. C. GRESSANG, 

Asst. Gen. Mgr. 

KELLYS CREEK COL-

L1ERY COMPANY, 

WARD, W. VA. 

Bányászok Kerestetnek 
Minden nap dolgozunk. Jó plézjeink vannak s masina 

után dolgoznak. Jöjjön azonnal, vagy irjon erre a cimre: 

SUPER1NTENDENT 

T/ERNEY MINING COMPANY, STONE, KY. 

Ha jön. jöjjön Williamson. W. Va. a Xurthfork £ Western 
vasúton. Onnan Stone-ra a vasúti jegy már rsak 21 cent. Saáll-

jon le annál a kempnél, a hol világos szürkére festett házakat lát. 

ST. LOU1SI 

MAGYAR ÜGYVÉD 

Weisz Márton 
MAGYAR ÜGYVÉD 

ÉS JOGTANÁCSOS 

604 CHEMICAL BUILDING, 

721 OLIVE STREET 
TELEFONOK: 

Bell. Olive 2088 
Klnloch, Central 2088 

A.R.VASS 

B0NDT0WN, Va. 

Egyedüli magyar 

közjegyző Clinch-

field vidékén. 

Orosz harangok 
vándorlása. 

A "Dziennik Kijovsky" cimü 

kievi ruthén nyelvű lap jelen 

szerint a megvert és visszavonuló 

oroszok nemcsak Lengyelország 

ból, de a kiürített orosz tartomá-

nyokból is jobbára mind leszed-

ték és magukkal vitték az ortho 

dox és katholikus templomok ha-

rangjait, amelyeket Minskbe szál-

lítottak és ott a harangokat a had-

vezetőség vette pártfogásásba. Az 

átvétel és leltározás alkalmával 

megállapították, hogy a harangok 

nagyrésze igen régi korból szár-

mazik s többek között akad olyan 

is, amit a tizenötödik században, 

a keresztények behozatalának ide-

jében öntöttek Libau városában. 

Több felírás mellett hiányzik az 

évszám, ellenben e helyett az ak-

kor uralkodott királyok neve van 

feljegyezve s igy állapították meg 

azt, hogy néhány harang a Jagel-

lók, illetve Kázmér király, több 

pedig még Zsigmond király idejé-

ből való. Felsőbb parancsra a ha-

rangok most ujabb vándorútra 

kelnek, amennyiben valamennyit 

Moszkvába szállítják, s a katonai 

>ság ott fogja az egyes hadi-

szergyárak közt szétosztani, hogy 

a béke és a bit szimbólumaiból ha-

lált és . pusztulást okozó gyilkos 

szerszámokat állítsanak elő. 

Bányászokat 
keresünk. 

pick után és masina után való 

munkára. Unió fizetés van és ál-

landó a munka. Jelentkezzék az 

alábbitársaság irodájánál: 

JEFFERSON COAL COMPANY 

PINEY—FORK, 

JEFFERSON COUNTY OHIO. 

50 bányász kerestetik 
állandó munkára. Hat láb ma-

gas a síén. Gáz nincs a bányá-

ban. A fizetést m o s t emeltük 

kétszer, április 1-én és újra emel-

tük 17-én. Bányászok keresete ná-

lunk négy- és fél — öt dollár na-

ponta. 

ARACOMA COAL COMPANY, 

LOGAN, W. VA. 

STAFF0RD COAL COMPANY 
Ezelőtt New Center Coal Company 

BAXTER, West Virginia 
tudatja a volt munkásait, hogy ismét teljes üzemben van 

a baxteri bánya és szívesen ad munkát az összes volt bá-

nyászainak. U j bányászt szintén szívesen vesz fel, ren-

des fizetéssel. J ó lakóházak vannak a telepen. Állandó 

munka 15.26 

Tagja-e már 
AZ EGYESÜLT ALLAMOK LEGNAGYOBB MAGYAR 

EGYLETÉNEK 

Önmagát és családját a legbiztosabban 

Verhovay Segély Egyletnél biztositiiatja. 
BEÁLLÁSI DIJAK: 

10-tól 80 éves korig 8 8.00 
30-tól 40 éves korig $ 4.00 
40-tól 45 éves korig * 6.00 
45-tól 50 éves korig »10.00 

45-tól 50 éves korig csakis egyletek csatlakozása alkalmával , 
vétetnek íöl tagok. 

Tagsági díj minden hönapbabn » 1.50 
Egész évi tagsági dij kitesz összesen .818.00 

AZ EGYLETNÉL A TAGOKRA SEMMI NÉVEN 

NEVEZENDŐ KIVETÉSEK NINCSENEK. 

TAGOK CSAKIS KERESZTÉNYEK LEHETNEK 
Fizetünk haláleseti dij elmen »1000.00 
Félsegély dij címen » 500.00 
Csonkulási dij címen, egy szezm elvesztése $ 200.00 
Csonkolási dij elmen, egy láb vagy egy kéz elvesztése. .»400.00 
Betegsegélyt a fiók osztály három hónapig hetenként » fl.OO 
A központi pénztár kilenc hónapig hetenként » 5.00 
Folyton beteg tagjainak teljes két évig kapnak betegsegélyt a 

fenti értelemben. 
UJ fiók ez ország minden államában a központi tisztikar Jóvá-

hagyása mellett 18 taggal alakitható. 
Egyletek csatlakozásra kéretnek. 

Bóvebb felvilágosítással szolgál 

GÁBOR ISTVÁN, k. p. titkár, 

3606 FIFTH AVENUE PITTSBURGH, PA. 

Bányászok PénzKüldci 
Felesleges a pénzét New Yorkba küldeni továbbítás végett, amv 
által csak két-három napi késedelmet okoz. Teljes felelősség 
mellett a legolcsóbban és leggyorsabban küldjük pénzét és kéz-
besítjük önnek a nyugtát az átvevő sajátkezű aláírásával. 

írjon még ma pénzküldő ivért. 

VIRGINIA LEGISMERTEBB ÉS LEGJOBB 

MAGYAR PÉNZKÜLDŐI. 

KÖZJEGYZŐI és jogi, mint katonai ügyeket szakszerűen elinté-
zünk. Meghatalmazásokat, szerződéseket, kötelezvényeket, 
valamint minden fajta okmányokat kiállítunk és konzuli 
hitelesítéssel ellátunk. 

EGYEDÜLI ILYFAJTA IRODA VIRGINIA ÁLLAMBAN 

ELVÜNK: PONTOS ÉS BECSÜLETES KISZOLGÁLÁS. 
Tanácscsal mindenkinek ingyen szolgálunk. 

Pontos cim: 

Császár Vass és Társa 
Bondtown, Virginia. 

O l c s ó p é n z K ü l d é s 
JÓTÁLLÁS ÉS BIZTOSÍTÉK MELLETT 

ÍOO Korona csak $14.00 
A. J . D u r c h i n s z k y BOX 132 L ogan , W . Va. 


